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      Segaduste vöönd ja aeg

    


    Segaduste vöönd ja aeg


    Aafrika lääneservast kuni Hindukuši mägedeni näib laiuvat üks suur segaduste vöönd. 2011. aastal alanud araabia kevade vapustused on araabiakeelses ja -meelses Põhja-Aafrikas praeguseks olulisel määral küll taandunud – erandiks ehk Egiptus ja Liibüa –, kuid Magribi „kõhualuses“ ehk Sahelis podiseb ebastabiilsuse katel kohati märksa kõrgemal temperatuuril, seda eelkõige Malis.


    Jaanuaris Prantsusmaa juhtimisel alanud sõjaline operatsioon Malis kestab endiselt, riigi kõrbetes ja mägedes jätkub sissisõda. See on konfliktikolle, mis võib nakatada ka ümberkaudseid riike. Sahelis tervikuna valitsevad etnilised, majanduslikud ja poliitilised pinged võivad aga pikemas perspektiivis samasuguse ebastabiilsust levitava nakkuskoldena destabiliseerida tervet Põhja-Aafrikat.


    Teisel pool Punast merd ja Siinai poolsaart laiuvas Levandis on Süüria kodusõda senini muutunud ainult ägedamaks. Ja tasahilju on ilmumas hoiatavad märgid, mis viitavad Süüria konflikti levimisele üle riigipiiride. Liibanonist pärit Hizbollahi võitlejad on praeguseks avalikult sekkunud Süüria sõtta valitsusvägede poolel, Süüria mässulised omakorda on lubanud vajaduse korral asuda ründama Hizbollahit tema kodupinnal.


    Üha dramaatilisemaks muutunud olukord Süürias on praeguseks tõusnud suure rahvusvahelise poliitika üheks kesksemaks küsimuseks, millele lahenduse otsimisel on võtmemängijateks USA, Venemaa, Türgi ja Euroopa Liit. Türgi vaevleb samal ajal sisepoliitilises kriisis, mille põhjuseks elanikkonna olulise osa aastate jooksul kuhjunud rahulolematus oma valitsuse konservatiivseid väärtusi rõhutava kursiga. Majanduskriisist vaevatud Euroopa on lõhenenud maksejõulisteks ja maksejõuetuteks riikideks. Venemaa jõuline, et mitte öelda agressiivne välispoliitiline joon on pärast Vladimir Putini naasmist Kremlisse üha kinnistunud ning tulemuseks on kasvavad lõhed Moskva ja Lääne vahel – olukorras, kus siseriiklikult muutuvad eraldusjooned Põhja-Kaukaasia ja ülejäänud Venemaa vahel üha ilmsemaks.


    Kõigest sellest ning nii mõnestki muust kõnelebki juunikuine Diplomaatia. Meie järgmine number ilmub augustis. Seniks aga – ilusat suve!

  


  
    


    
      Edward Lucas – Euroopa põhja ja lõuna vaheline eraldusjoon

    


    
      Euroopa põhja ja lõuna vaheline eraldusjoon


      Selles pole midagi uut, et Euroopa on jagunenud osadeks, seda enam, et ilma eraldusjoonteta kontinent oleks lihtsalt igav ja hall. Samas ei anna see põhjust, et lõhestatusega liialdada või seda üle tähtsustada.
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      Annika Haas

    


    
      Edward Lucas,


      ajakirjanik


      Edward Lucas on nädalakirja

      The Economist rahvusvaheliste teemade toimetuse juhataja. Ta on kirjutanud raamatud „Uus külm sõda. Kremli sünge vari Venemaa ja Lääne vahel” ja „Pettus. Spioonid, valed ja kuidas Venemaa Läänt tüssab”.

    


    


    


    Soov riike lahterdada istub meis tugevalt sees: me vastandame katoliikliku Euroopa protestantlikule või läänekristliku õigeusklikule, me teeme vahet valgustuse või reformatsiooni läbi teinud ja sellest puutumata riikidel. Külma sõja aegse Euroopa jagamine Idaks ja Lääneks oli köitev oma lihtsuses: üks pool oli kapitalistlik ja vaba, teine pool oli kommunistlik ja Kremli lõa otsas. Sellel mõtteviisil on ikka veel kindlaid pooldajaid, eriti nende Lääne inimeste seas, kes ei olegi päris ära harjunud „endiste kommunistlike” riikide sama suure häälte arvu ja mõjukusega rahvusvahelistel kohtumistel. See eristus aga ei olnud tegelikult õige, sest mõned „läänelikud” riigid ei olnud demokraatlikud ja kõik „kommunistlikud” riigid ei kuulanud Kremli sõna ega järginud samasugust majanduslikku ja poliitilist süsteemi.


    Ükski neist jaotustest ei olnud nii lihtsakoeline ega kasulik, nagu tundub, ning sama käib ka praegu populaarse arusaama kohta Euroopa lõhenemisest põhjaks ja lõunaks. Ühed selgitavad seda majanduspoliitiliselt: Põhja-Euroopa riigid on kokkuhoidlikud, Lõuna-Euroopa riigid priiskavad; Põhja-Euroopa riigid on poliitiliselt stabiilsed, Lõuna-Euroopa riigid ei ole; Põhja-Euroopa riigid vaatavad teisele poole Atlandi ookeani ja kulutavad kaitsele nii, nagu peab, Lõuna-Euroopa riigid ei tee seda; põhjaeurooplased on tublid kodanikud ja maksavad makse, lõunaeurooplased käituvad teisiti.


    Selline lähenemine muutub halvimal juhul peaaegu rassistlikuks, sest „oliivivööndi” riikide halvustamine võib kergesti sarnaneda eelarvamusliku suhtumisega „oliivikarva” inimestesse. Aga kõigele lisaks ei ole sellist jaotust tegelikult olemas. On vale väita, et Portugal, Itaalia, Kreeka ja Hispaania (ingl k

    lühendatult PIGS, eesti k „sead”) koos Iirimaaga (ingl k lühendatult PIIGS) kuuluvad samasse majanduslikku paati. Itaalia majanduskasv on aeglane, aga tema pangad püsivad kindlalt jalul. Hispaania pangad on omadega läbi. Portugali institutsioonid on nõrgad. Kreeka kannatab kõigi teiste ja veel paljude endale eriomaste hädade käes. Kuid need probleemid ulatuvad kaugemale põhja poole. On väidetud, et Belgia valitsemissektori võla suhe SKPsse on 140 protsenti (teiste hinnangute järgi on tegu vaid 90 protsendiga). Ungari päästeti kolossaalsest finantskrahhist, kui rahvusvaheline kogukond 2009. aastal õigel ajal sekkus – ilma selleta oleks ta ka Austria ja Itaalia pangad põhja viinud. Moldova on Euroopa kõige vaesem riik. Ukraina ja Valgevene majandus on kõige ebakindlamad – nende püsimine sõltub Vene rahast.


    Arvan, et mõistlik on vahet teha maksujõulisel Euroopal ja ülejäänud kontinendil. Maksejõulisse Euroopasse kuuluvad need riigid, kellel pole suurt võlakoormat. See loob hoopis teistsuguse õhkkonna majanduslike ja poliitiliste otsuste langetamisel. See annab poliitikutele manööverdamisvõime eelarvepoliitika kujundamisel: kui need riigid tahavad majanduslangusele reageerides laenu võtta, saavad nad seda teha, sest nende võla suhe SKPsse on nii madalal tasemel, et turud laenavad neile heal meelel. Isegi kui nad ei taha palju laenata, saavad nad rohkem raha kulutada valijate jaoks olulistele asjadele, sest nad ei pea tagasi maksma ei võla intresse ega põhisummat. Kui neil on seda vaja, võib maksejõuliste Euroopa riikide jooksevkonto olla puudujäägis, mis tähendab, et nad saavad hakkama suure välisinvesteeringute vooga, ilma et see tekitaks ülekuumenemise ohtu. Nende kodumajapidamiste võlad on väiksemad, mis tähendab, et nende tarbijad saavad rohkem kulutada.


    Tulles tagasi põhja ja lõuna vahelise lõhe juurde, on tõsi, et enamik Põhja-Euroopa riike on maksejõulised ja enamik lõunapoolsetest riikidest seda ei ole. Kuid siin on olulised erandid. Oma hiiglasliku puudujäägiga ei saa Suurbritannia kuuluda maksejõulisse Euroopasse, kuid kuna ta trükib ise oma valuutat, siis finantsturgude rangeimad piirangud teda ei puuduta. Iirimaa on läbi teinud tohutu finantsšoki, kuid nagu Baltimaad on ta sellest üle saanud viisil, mida teised väikese majandusega riigid (Portugal ja Kreeka) ei ole suutnud, vähemalt veel mitte.


    Kuigi nende naabrid on hädas, järgivad ülejäänud lõunapoolsed riigid (eriti Bulgaaria) sellist makromajanduslikku poliitikat, mis liidab nad kindlalt kokku maksujõulise Euroopaga. Bulgaaria valitsemissektori võla suhe SKPsse on pelgalt 18 protsenti.


    Kõige lihtsam viis maksujõulise Euroopa käsitlemiseks on kujutleda, et sa oled rahandusminister. Kui sa hommikul ärkad, kas kontrollid kohe esimese asjana võlakirjade hinnavahet (kui palju sinu riigi võlakirjad on kallimad USA või Saksa omadest)? Kui jah, siis oled mures oma riigi krediidivõime pärast. Kui ei, siis kuulud maksujõulisse Euroopasse ja saad oma aega kulutada muudele asjadele. Kuid asi pole ainult võlas, vaid maksujõulises Euroopas on ka paremini juhitud pangad ja kindlamad institutsioonid – just seepärast ongi aastaid kommunismijärgse õitsengu ja mõistlikkuse sünonüümiks olnud Sloveenia nüüd liimist lahti.


    Ajal, mil Euroopa tervikuna on hädas, on maksujõulise Euroopa tähtsus ülisuur. Ta kujutab endast omamoodi majanduslikku, poliitilist ja moraalset tasakaalupnkti ülejäänud kontinendi jaoks: ta on märk sellest, et heaolukapitalism toimib ka tänapäeval. See ei ole mitte ainult rõõmustav, vaid lausa eluks vajalik olukorras, kus Lääne läbikukkumise narratiiv leiab pidevat kinnitust. Maksejõuline Euroopa näitab, et demokraatlikud riigid suudavad otsuseid vastu võtta, et poliitikud ei püüa alati rahuldada valijate soove ainult lühima perspektiiviga arvestades, et ettevõtted suudavad omavahel konkureerida ja olla edukad ning et kodumajapidamised võivad langetada mõistlikke otsuseid.


    Ülipessimistliku lähenemise järgi on kõik see ajutine. Näiteks võib ette kujutada, et eurotsoonis valitsev segadus hävitab maksejõulise Euroopa. Ühisraha (ja selle tulemusel lõpuks ka ühisturu) lagunemisega kaasnev majanduse tohutu destabiliseerumine mõjuks sama katastroofiliselt nii tugevatele kui ka nõrkadele. Selle stsenaariumi on seni aidanud ära hoida likviidsust piiramatult suurendav Euroopa Keskpank, kuid likviidsus ei saa lõputult korvata maksejõuetust. Teine oht on see, et maksejõulises Euroopas saab säästude kogujatel ja maksumaksjatel lihtsalt kõrini sellest, et nad maksavad konkurentsivõimetute ja pealtnäha pillavate ELi riikide eest kõik kinni.


    Parem viis maksejõulise Euroopa käsitlemiseks on mõelda, mida selle mudelist saaks eksportida. Heal tasemel avalikku haldust, toimivat tööturgu, läbipaistvat poliitilist süsteemi, tugevaid institutsioone ja riigi rahanduse usaldusväärsust ei saa lihtsalt aiataimedena ümber istutada. Nende eest tuleb hoolitseda. Olles vastu võtnud suurel hulgal väljastpoolt tulnud nõuandeid, millest kõik anti edasi heade kavatsustega ja millest osa oli ka kasulik, on Eesti ja temasarnased riigid soodsas positsioonis nende aitamiseks, kellel on tungivalt vaja maksejõulisus ja konkurentsivõime taastada. See ei tähenda heategevust: jutt käib enda huvide kaitsest. Maksujõuline Euroopa ei saa jääda kindlusena püsima, kui ülejäänud kontinendi majandus (ja poliitiline või isegi ühiskondlik süsteem) on kokku varisemas.


    Kui majanduse vallas rääkida lõhest põhja ja lõuna vahel, on selles kübeke tõtt. Julgeolekumõtlemises on see lõhe aga palju olulisem. Siin on pilt selge. Põhjamaad ja Balti riigid koos Poolaga on Venemaa pärast tõeliselt mures. Nad on näinud Vene ja Valgevene relvajõudude õppusi Balti riikide ründamiseks ja okupeerimiseks (mis hõlmasid ka taktikalise tuumarelva kasutamist). Lisaks teavad nad, et need 2009. aastal korraldatud õppused – Ladoga-2009 ja Zapad-2009 – lõppesid strateegiliste raketivägede etteastega, mille sihtmärk oli Varssavi.


    Selle aasta jooksul viivad Venemaa ja Valgevene läbi õppuse Zapad-2013. NATO sügisene õppus Steadfast Jazz, mille eesmärk oli sümboolselt rõhutada alliansi pühendumust oma uutele liikmesriikidele, näib Zapad-2013ga võrreldes piinlikult väikesemastaabiline. Ameerika saadab ainult ühe manööverkompanii ja mõned staabiliikmed. Varem piirkonna julgeolekus mitte mingit erilist rolli mänginud Prantsusmaa saadab 3000 sõdurit, mis on rohkem kui kõigi ülejäänud NATO liikmete panus kokku liidetuna (küünikud väidavad, et selle põhjuseks on Prantsusmaa soov lõigata ärilist kasu Poola tsiviilotstarbelisest tuumaprogrammist).


    Turvaline Euroopa haarab enda alla ka Norra, kes ei ole ELis, ning üha kindlamalt Rootsi ja Soome, kes kumbki ei kuulu

    NATOsse. Äsja tuletati Rootsile ebameeldivalt meelde tema poolpatsifistliku lähenemise kitsaskohti, kui Venemaa korraldas suure reede varajastel tundidel simuleeritud tuumarünnaku Stockholmi ja veel ühe sihtmärgi vastu. Rootsi õhujõudude lennukid ei olnud valmis venelastele reageerima, mistõttu seda tegid Leedus asunud Taani lennukid, kes osalesid Balti õhuturbemissioonil. Soome on lisaks pidanud taluma Venemaa ülespuhutud suusõnalisi rünnakuid.


    Teised riigid reageerivad Suurbritanniast Eestini üle Põhja-Euroopa ulatuvatele julgeolekumuredele arusaamatuse või põlgusega. Kui räägime turvalisest Euroopast, on Saksamaa – maksejõulise Euroopa võrdkuju – teisel pool rindejoont. Saksamaa oli kindlalt vastu NATO uute liikmesriikide jaoks kaitseplaanide koostamisele, sest: a) Venemaa ei kujutanud endast ohtu ja b) taolised plaanid võisid Venemaad ainult provotseerida. See seisukoht on võrdväärne sellega, kui Kreeka usuks, et ta suudab laenamise abil jõukaks saada – mis võib näida mõistlik poliitikakujundajate maailmast eraldatud „mulli” sees, on väljastpoolt vaadates selgelt jabur. Kui kaitseplaanide koostamine (Obama administratsiooni poolt) läbi suruti, jätkas Saksamaa sellega, et üritas blokeerida kõik katsed harjutada plaanide rakendamist. Saksamaa on ka püüdnud saboteerida

    uutes liikmesriikides aset leidva esimese suure õppuse Steadfast Jazz korraldamist selle igal etapil.


    Saksamaa ei tegutse üksi: teda toetavad teiste hulgas Hispaania, Portugal ja Sloveenia. Praegu kulutab Euroopa kaitsele niivõrd vähe ja kulutab seda, mis tal on, niivõrd halvasti, et isegi väikese väekontingendi saatmine õppusele võib näida arusaamatult kulukas. Ja milleks üldse Venemaa pärast pead vaevata? Kontinendist kahe kolmandiku jaoks ei ole tegeliku julgeolekuohu allikas mitte ida, vaid hoopis Aafrika ja Lähis-Ida. Kreeka kaitsekulud on küll suured, kuid vaid seepärast, et ta on mures Türgi pärast (kes samuti teeb kaitsele suuri kulutusi, sest ta asub halvas naabruses). Ja loomulikult soodustab maksejõuetus sellist mõtlemist, et kaitse arvel on mõistlik kokku hoida.


    Kumba on enne oodata – turvalisust või maksejõulisust? Arvan, et turvalisust. Venemaa suhtes on kannatus katkemas kõikidel rinnetel. Kõva julgeoleku vallas võib Saksamaa veel nõrgalt tegutseda, kuid inimõiguste rikkumisi Venemaal kritiseerib ta aina jõulisemalt. Ta hoolib üha rohkem oma (suurema mahuga) kaubandusest Poolaga kui kaubandussuhetest Venemaaga. Teda ei huvita enam Gazpromi tuju kõrgel hoidmine – selle asemel toetab ta ELi energeetikavolinikku Günther Oettingeri, kes tegeleb Vene gaasihiiu ärimudeli lammutamisega. Venemaaga seotud mured kasvavad, mitte ei kahane. Kui vaid saaksime sama öelda Euroopa riikide majanduse kohta!


    Inglise keelest eesti keelde tõlkinud

    Marju Randlane

  


  
    


    
      Igor Jürgens – Venemaa Euroopa vektor

    


    
      Venemaa Euroopa vektor


      Teised võimalikud partnerid, eelkõige Aasia, on Venemaa jaoks vaevalt sama lähedased ja etteaimatavad kui Euroopa.
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      Grigoriy Sisoev / RIA Novosti / Scanpix

    


    
      Igor Jürgens,


      politoloog


      Igor Jürgens on Nüüdisaegse Arengu Instituudi (INSOR) juhatuse esimees. Ta on olnud Vene töösturite ja ettevõtjate liidu asepresident alates 2001. aastast. Lõpetanud Moskva Riikliku Ülikooli, saanud doktorikraadi majandusteaduses ja töötab praegu professorina Moskva Kõrgemas Majanduskoolis.

    


    


    


    


    


    Venemaa ja Euroopa on kõike näinud oma ühise ajaloo jooksul, mis on väldanud tuhat aastat või kauemgi – on olnud koostööd ja konkurentsi, on pakutud vennalikku abi, on üksteist reedetud, on iseend petetud, on külmavereliselt kalkuleeritud. Kultuuriline sarnasus ja hästi toimivad majandussidemed siiski tagavad selle, et Euroopa vektor püsib kindlalt Venemaa välispoliitika prioriteetide hulgas.


    Teised võimalikud partnerid, eelkõige Aasia, on Venemaa jaoks vaevalt sama lähedased ja etteaimatavad kui Euroopa.


    Meie inimestest enamik ja ka nn eliit võtavad Euroopa valikut tõsiasjana, millele Venemaa juhid on alati pidanud tähelepanu pöörama välis- ja majanduspoliitika kujundamisel. Arvestades isegi riigi kiiresti teiseneva sisepoliitilise olukorraga ja tõenäolise muutusega välispoliitilistes eelistustes, oleks Euroopa väljajätmine prioriteetide hulgast ikkagi kahjulik. Kuigi liialdatud ootused Moskva ja Euroopa partnerite koostöö võimalike viljade suhtes ongi juba viinud pettumuseni, ei tohi see jätta varju ühiskonna tegelikke vajadusi.


    Aasia tähtsust Venemaa jaoks ei maksa alahinnata, kuid peame ikkagi tunnistama, et Venemaa võimalused selle piirkonna majanduslikus ja poliitilises elus osaleda on piiratud. Venemaa dialoog ELiga on aga vastupidi juba kaasa toonud rea ulatuslikke projekte.


    Doni-äärses Rostovis 2010. aasta keskel peetud olulisel kohtumisel käivitasid Euroopa Liit (EL) ja Venemaa oma moderniseerimispartnerluse. Sellest ajast saadik on Venemaa teinud kogu Euroopas aktiivset koostööd ELi teadusuuringute ja tehnoloogiaarenduse raamprogrammide kaudu, muu hulgas ka tuumaenergia ja kosmose valdkonnas. Lisaks on Venemaa algatanud eraldi kahepoolsed programmid ELi liikmesriikidega, näiteks Vene-Saksa moderniseerimisprogrammi.


    Olukord muutus aga palju keerulisemaks pärast Venemaa parlamendi- ja presidendivalimisi 2011.-2012. aastal. Osa Venemaa elanikest suhtus valimiste käiku ja nende teostamise viisi väga skeptiliselt, sama toimus välismaal. Laialt levis tõlgendus, et valimised osutasid valitseva režiimi stagneerumisele ja tagasiminekule nii Vene ühiskonna arengus kui ka suhetes Läänega. Vene liberaalid ei saa silma kinni pigistada selle suhtes, kuidas Vladimir Putin võimu tsentraliseerib, surub maha poliitilist opositsiooni ning kasutab suuri rahandus- ja tööstuskontserne riigi huvides.


    Alles hiljuti Moskva ja Brüsseli koostöö suhtes kõrgel püsinud ootused ei ole loodetud moel täitunud. Eliitide praegune väsimus ja pettumus on aga täiesti tähtsusetu võrreldes sellega, mida meie riigid tegelikult vajavad ja millised meeleolud inimeste seas valitsevad.


    Nõukogude järgse ruumi tõhus lõimimine – see on teema, mis pakub Moskvas hetkel palju kõneainet – on võimalik vaid siis, kui SRÜ riikides suudetakse üle saada praegustest konfliktidest ja ära hoida võimalikke konflikte ELiga, kui meie huvid on selles piirkonnas ühitatud ja kui meie koostööd tugevdab jagatud eesmärk luua ühtne majandusruum, mis ulatuks Atlandi ookeanist Vene Kaug-Itta.


    Tunnistades Moskva ja Brüsseli prioriteetide ja huvide lahknevust, võiks olla mõistlik keskenduda tehnoloogia- ja teadusalasele koostööle sellistes valdkondades, mis ühelt poolt ei ole seotud poliitikaga ja teiselt poolt nõuavad valitsusasutustelt suurt tähelepanu, näiteks bürokraatlike takistuste detsentraliseerimisele ja vähendamisele.


    Palju sõltub sellest, kas ja kuidas uue ELi ja Venemaa vahelise aluslepingu suhtes kokkulepe saavutatakse ning milline on selle lepingu sisu ja nõuded. See ei ole mitte ainult Venemaa, vaid ka ELi huvides, et töö lepingu sõlmimiseks viidaks lõpuni võimalikult kiiresti.


    On oluline märkida, et Venemaa ja ELi äriringkonnad on võimelised – ja isegi kohustatud – aitama kaasa, et meie suhted paraneksid, muutuksid püsivamaks ja tõuseksid kvaliteedi poolest sellisele uuele tasemele, kus „strateegilist partnerlust” ja teisi sarnaseid julgeid mõtteid võetaks vastu millegi enama kui skepsisega. Äriringkonnad peaksid tegema enamat kui pelgalt pakkuma tagasisidet valitsuste ettepanekute kohta – nad peaksid vaeva nägema, et otsida viise Moskva ja Brüsseli valitsusasutuste hoogsaks ja proaktiivseks kaasamiseks.


    See kõik aitaks suunata Venemaa ja ELi suhted uude rööpasse, raputada need üles praegusest talveune tardumusest ning muuta meie koostöö sisulisemaks, tulemuslikumaks ja taas kord paljutõotavaks.


    Inglise keelest tõlkinud Marju Randlane.


    

  


  
    


    
      Ivan Suhhov – Kui kaugel on Boston Põhja-Kaukaasiast?

    


    
      Kui kaugel on Boston Põhja-Kaukaasiast?


      Viimasel aastal on Põhja-Kaukaasias kujunenud eeldused ebastabiilsuse süvenemiseks ning riigivõimul puuduvad vajalikud lahendused uute ohtude tõrjumiseks.

    


    


    [image: Ivan%20Suhhov.JPG]


    
      Annika Haas

    


    
      Ivan Suhhov,


      ajakirjanik


      Ivan Suhhov on mõjuka Vene päevalehe Moskovskije Novosti poliitikatoimetaja. Aastatel 1998–2010 töötas ta kolumnistina ajalehes Vremja Novostei. Suhhovil on doktorikraad etnoloogias, viimase kümne aasta vältel on ta süvendatult tegelenud endise Nõukogude Liidu aladel, eriti Põhja-Kaukaasias, puhkenud etniliste ja usuliste konfliktide uurimisega.

    


    


    


    


    


    Bostoni 15. aprilli terrorirünnakut on mõistagi raske võrrelda 2001. aasta 11. septembri tragöödiaga. Kuid ka see maratoni lõpusirgel kõlanud plahvatus muutis teataval moel maailma. Eelkõige sundis see Läänt taas hoolikalt uurima, mis õieti toimub Venemaal Põhja-Kaukaasias.


    Küsimus ise, kuivõrd on Bostonis juhtunu seotud Põhja-Kaukaasia ja seal toimuvaga, osutus üsna mitmetahuliseks. Vennad Džohhar ja Tamerlan Tsarnajevid on rahvuselt tšetšeenid, kuid kooskõlas tänapäeva maailmas kehtivate poliitilise korrektsuse põhimõtetega ei peaks see õieti midagi tähendama, sest Lääne väärtustesüsteemi üks olulisemaid põhimõtteid on kõigi võrdsus seaduse ja kohtu ees, sõltumata rahvuslikust kuuluvusest.


    Ent antud juhul ei olnud võimalik rahvuslikku kuuluvust eirata. See oli ilmselgelt osa vundamendist ja selline osa, ilma milleta Bostoni kuriteo motiivi poleks tekkinudki.


    Uurimine selgitas üpris kiiresti, et vennad Tsarnajevid ei ole lihtsalt tšetšeenid, vaid tšetšeenid, kes tundsid elavalt huvi Põhja-Kaukaasia sisside relvastatud võitluse vastu.


    Isegi kuu aega pärast tragöödiat ei ole kaalukaid tõendeid, et Tsarnajevid oleksid kuulunud mõnesse diversioonivõrgustikku. Nende tegu oli pigem kahe noore inimese samm, kes olid saanud innustust Põhja-Kaukaasia džihadistidelt ja mingil määral end nendega samastasid.


    Siinkohal tuleb küll teha mööndus, ilma milleta ei ole võimalik adekvaatselt käsitleda teisi Bostoni laadis olukordi – mille esinemist, paraku, võib edaspidi pidada päris kindlaks.


    Mööndus on järgmine: Tsarnajevite puhul on kõik suhteliselt lihtne. Nende huvi Põhja-Kaukaasia džihaadi vastu tekkis seotusest ühe Põhja-Kaukaasia rahvaga, kelle juures džihaad kuulub otse kultuuri, tahame seda või mitte.


    Kuid otsese, sisulise, isegi loogilise sideme puudumine Tsarnajevite ja Põhja-Kaukaasias võitlevate džihadistide vahel kõneleb meile võrreldes 11. septembriga tunduvalt kasvanud ohutasemest. 11. septembri löögi andmiseks oli vajalik üleilmne terrorivõrgustik. Bostoni maratoni löögi andmiseks polnud üleilmset terrorivõrgustikku enam vaja instrumendina, vaid pigem sümbolina tahvelarvuti ekraanil.


    Üks meie silme ees muutuva maailma ohte selles seisabki, et too tahvelarvuti võib sama edukalt kuuluda kellelegi, kes pole sugugi tšetšeen. Võib kuuluda ükspuha kellele, kes mingil, teistele sugugi mitte kohe arusaadavatel põhjustel hakkab lihtsalt ühel heal päeval internetist lugema džihaadi kohta ja tasapisi end ette kujutama džihaadi teele asuva võitlejana. Niisuguse ohu tekkimist ei ole võimalik ennustada, tänapäeva riikidel puuduvad vahendid, millega oleks võimalik takistada vaba teabeleviku ja liikumisvabadusega maailmas üksi tegutsevate elanike vägivallapurskeid.


    Ameerika ja Lääs tervikuna on pärast 11. septembrit juba mitmel korral pidanud seisma teatavas mõttes maailmavaatelise valiku ees: kas teabe ja inimeste vaba liikumine või nende ja teiste vabaduste piiramine julgeoleku nimel. Õnneks on seni valik langenud põhiväärtuste säilitamise kasuks, vastasel juhul võiks tunnistada terroristide võitu.


    Spiraali uuel harul on valikut langetada isegi mõneti hõlpsam: vabaduste piiramine, mis võimaldaks kas või ühe skaalaastme võrra suurendada turvatunnet üksikisikute vägivallapursete ees, peaks olema sõna otseses mõttes orwellilikult põhjapanev, ometi ei saaks keegi garanteerida selle edu.


    Sestap tuleb meil harjuda elama maailmas, kus ohu allikas pole vaenulik riik ega isegi üleilmne terrorivõrgustik, mille eest oleks end võimalik teatavate vahenditega kaitsta. Uues maailmas võib oht tekkida sporaadiliselt kus tahes. Sellele võib vastu seada ainult väärtused, mida me oleme valmis ühiselt kaitsma, ja meie institutsioonide valmisoleku toetada korra jaluleseadmist ja kannatanute abistamist seal, kus seda äkitsi peaks vaja minema.


    Kui pöörduda tagasi Tsarnajevite juurde, siis nende tegu lõhkus mitu klišeed, mis iseenesest ongi aina ohtlikumaks muutuvas üleilmastunud maailmas kohatud. Ehkki Venemaa üritas pärast 11. septembrit 2001 oma sõda Põhja-Kaukaasias siduda üleilmse sõjaga terrori vastu, ei olnud see katse üldiselt kuigi edukas. Lääne inimeste tavateadvuses jäi Põhja-Kaukaasias pulbitsev vastupanu väikeste, kuid uhkete ja vabadust armastavate rahvaste vastuseisuks türanlikule savijalgadel impeeriumile.


    Niisiis jäi avalikkuse sümpaatia mässuliste poolele, seda isegi pärast 2007. aastat, kui Põhja-Kaukaasia sisside juht teatas avalikult solidaarsusest Al-Qaeda ja maailma teiste muslimite organisatsioonidega, mis peavad võitlust islami seaduste ja korra kehtestamise eest.


    Kui Lääs suhtus umbusaldusega Venemaa 2000. aastate alguse katsetesse esitada Põhja-Kaukaasia sündmusi osana üleilmsest vastupanust terrorismile, olid sel umbusaldusel kindlad juured.


    Venemaa on alati paisutanud välistegurite osa Põhja-Kaukaasias. Välisvaenlane on vajalik selleks, et vältida traumaatilist tõdemust: Põhja-Kaukaasia „puder” on keedetud kohalikus katlas ja kohalikest koostisosadest, tuld katla all aga on aidanud õhutada keskvõimu tegevus. Lisaks andis see ideaalse võimaluse vastata kõigile humanitaarse kallakuga etteheidetele: „Meil on Kaukaasias seesama vaenlane, mis teil Iraagis ja Afganistanis, ja teate ju isegi, et nendega tuleb otsustavalt ümber käia.”


    Ent täielikult mööda vaadata Põhja-Kaukaasias toimuva seostest nõndanimetatud ülemaailmse džihaadiga oli ekslik toona ja on ka praegu – just seda meenutabki valusalt ja traagiliselt meile Boston. Põhja-Kaukaasia praegused sissid on väga suurel määral religioosselt motiveeritud. Neil on suurel määral samad sihid ülejäänud maailma relvastatud radikaalsete muslimitega ja need sihid omakorda on seotud sõdimisega oma väärtustesüsteemi kehtestamiseks mis tahes teiste süsteemide üle – kusjuures võitlus peab kestma võiduka lõpuni.


    Selliste väärtuste püsistumine tuleneb suurel määral aastaid toiminud ebaseaduslikest ja poolseaduslikest suhtluskanalitest Põhja-Kaukaasia ja Lähis-Ida vahel. Neid pidi on liikunud misjonärid, mudžahiidid, raha, ideed. Olulisim on just viimane. Põhja-Kaukaasia kõige tähtsam seos üleilmse džihaadiga on samasugune nagu vendadel Tsarnajevitel Põhja-Kaukaasia sissidega: see on omamoodi soft power, pehme jõud.


    Islam on Põhja-Kaukaasias eksisteerinud ammugi, aga selle iseloom ja omaksvõtmise sügavus on eri piirkondades erinenud. Nõukogude võimu ajal suruti usutraditsioonid ühiskondliku elu äärealale, mistõttu 1980. aastate lõpu ja 1990. aastate alguse ilmalikud rahvuslik-demokraatlikud liikumised, mis Tšetšeenia puhul kasvasid üle separatismiks, on tugevasti Nõukogude ajast välja kasvanud.


    Loomulikult ei saa neid liikumisi kuigi hästi võrrelda sametrevolutsioonidega Ida-Euroopas ja Baltikumis: tuleb arvesse võtta, et Nõukogude impeeriumi Kaukaasia perifeeria majanduslik olukord oli sootuks teine ja teine oli ka vaimne ruum, millesse see oli järjepidevalt kuulunud.


    Pealegi olid 1980. aastate lõpu ja 1990. aastate alguse tõukejõud suuresti omamoodi piirkondliku bürokraatia revolutsioon, mis püüdis kindlustada oma mõjuvõimu ja muuta see mis tahes keskuse esindajate ees võimalikult läbitungimatuks. Viimane ei puuduta küll nii palju Tšetšeeniat kui naaberalasid, kus see Tšetšeenia sõdade kõrval täiesti edukalt õnnestus.


    Majandusliku taristu krahh, venelaste massiline lahkumine, sõda ja ebastabiilsus tekitasid Kaukaasias väärtuste virvarri.


    Et Põhja-Kaukaasia ühendatus Venemaaga tugines peamiselt vene elanikkonnale ja „arenenud” majandusele, millega eelkõige venelased tegelesidki, lakati majanduse ja venelaste kadudes Kaukaasias tasapisi suhtumast Venemaasse kui kultuurilisse eeskujusse ja norme kehtestavasse keskusse.


    Mõlemad rollid on alates 2000. aastate algusest üha kindlamalt üle võtnud islam. Viimase jõud peitub nii traditsioonis kui ka selles, et erinevalt aina vaenulikumast Venemaast pakub islam universaalset maailmavaatelist süsteemi, millele pole olulised rahvuslikud piirid ja mis samal ajal seob piirkonna suurema, Marokost (tänapäeval küll juba pigem Suurbritanniast) Indoneesiani ulatuva islamimaailmaga.


    Teise Tšetšeenia sõja ajal Moskva juba mõistis, et Kaukaasias ei seisa Venemaa silmitsi mitte rahvusliku separatismiga, vaid jõudu koguva usulise liikumisega. Seepärast otsustati teha panus nõndanimetatud traditsioonilisele islamile, mida oli kombeks vastandada väidetavalt imporditud radikaalsele islamile. Mõneti oli see õigustatud lähenemine, mis lähtus osaliselt õigest olukorra hinnangust.


    Kaukaasia noored muslimid, kellest paljud saavad teoloogilise hariduse Lähis-Ida riikides, suhtuvad tõepoolest religiooni teisiti kui nende eakamad kaasmaalased. Mõnelgi juhul on dogmaatilised erimeelsused muutunud sõna otseses mõttes lepitamatuks. Ka teise Tšetšeenia sõja algul Venemaa poolele asunud Kadõrovite suguvõsa võitlus oli ja on suurel määral traditsioonilise islami võitlus islami imporditud versioonide poolehoidjatega.


    Kuid tundub, et riigi toetumisel traditsioonilisele islamile on rohkem miinuseid kui plusse. Riigiaparaat ei ole juba loomu poolest mõeldud osalema dogmaatilistes vaidlustes, kuid on andnud vaidluse ühele osapoolele ülekaalu füüsilise jõu mõttes.


    Sisuliselt tähendab see ususõja sanktsioneerimist, rääkimata juba sellest, et islamit liitlaseks valides laiendab riik ise selle osalemist piirkonna ühiskondlikus elus ning annab islamivaadetele peaaegu piiramatu võimaluse oma mõjuala laiendada ja süvendada.


    See on nagu katse kustutada tulekahju bensiiniga: Moskva teeb panuse traditsioonilistele muslimitele, üritades kaitsta enda kui kultuurimõjude allika ja normiseadja positsioone, kuid ühtlasi ka nõrgestab sellega neid positsioone.


    Samal ajal kaob silmanähtavalt vahe traditsiooniliste muslimite ja nende muslimite vahel, kellega me Moskva strateegide arvates kindlasti peame võitlema. Lepitamatud dogmaatilised erimeelsused võidakse ajutiselt tagaplaanile lükata, nende asemele aga võib astuda (ja juba ongi hakanud astuma) islamisolidaarsus. Seni on see täheldatav veel vaid sõnaks saanud kahtlustes: kas ikka just islamiradikaalid on süüdi kriisis, mis on tabanud Põhja-Kaukaasia elu kõiki tahke?


    Tuleb arvestada sedagi, et füüsilised ressursid, millega riik on justkui valmis toetama traditsioonilisi muslimeid, pole kaugeltki piiramatud. Neiks on peamiselt kohalik õiguskaitse- ja kohtusüsteem. See on aga läbi imbunud korruptsioonist, ei suuda toimida, ei allu sugugi alati keskvõimule ja mis peamine, ei ole kohalike elanike silmis usaldusväärne.


    Riik kui kodanikke teeniv instrument, mängureeglite allikas ja vahekohtunik suudab Põhja-Kaukaasias tegutseda aina vaevalisemalt. Kuna inimesed, sõltumata sellest, millist islamivoolu nad pooldavad, eelistavad elada ja suhelda kindlate reeglite järgi, siis võtavadki nad omaks muud normatiivsed süsteemid. Ainukesed reaalselt kättesaadavad alternatiivid on adaat (rahvuslikud tavad) ja šariaat (islamikoodeks). Just see ongi näiliselt kireva ja lahkmeelse Põhja-Kaukaasia muslimikogukonna „kokkupuutepunkt”.
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    Maxim Shemetov / Reuters / Scanpix


    
      Groznõi kesklinna hiljuti kerkinud hiiglaslik Ahmat Kadõrovi mošee on üks näide sellest, kuidas Moskva keskvõim kustutab tuld bensiiniga ehk võitleb radikalismiga soosides nö mõõdukat islamit.

    


    Reageerimine jõu kasutamisega „mittetraditsiooniliste” muslimite suhtes tähendab juba praegu riski põrkuda ühinenud islamivastupanule, millest pole tegelikult võimalik jagu saada, kui mitte suurendada sõjalist kohalolekut taas tasemeni, mis on võrreldav aktiivse sõjategevuse ajaga Tšetšeenias. Lootus, et kiirete institutsionaalsete reformidega Põhja-Kaukaasias ja kogu riigis suudab Venemaa ruttu taastada enda kui normide ja väärtuste allika rolli, on õhust võetud. Seda eriti siis, kui arvestada, et praegusel aeglaselt kokku variseval riigistruktuuride süsteemil on oma kasusaajad, kes on võimelised olukorda destabiliseerima, kui keegi püüab seda tõsiselt muutma hakata.


    Igal juhul pole mõtet samme Põhja-Kaukaasia olukorra tervendamise ja riigiaparaadi taastamise suunas loota enne projekti „Sotši-2014” lõppu. Olümpiamängudeni jääva aja vältel eelistab Moskva peaaegu kindlasti säilitada praegust stabiilsusega sarnanevat olukorda või tugevdada füüsilist survet, et nii-ütelda hiirepoegki võrgust läbi ei poeks. Eespool mainitud põhjustel võib aga surve tugevdamine avaldada soovitule vastupidist mõju.


    Rängalt süvendab probleeme Põhja-Kaukaasia maareformi saatuslik venimine võrreldes ülejäänud riigiga. Enamikus Põhja-Kaukaasia piirkondades on maa erastamist ja omavalitsuste reformi aastaid edasi lükatud hirmu tõttu teravdada sajandeid vindunud etnilisi tülisid maa pärast. See ei erutanud inimesi märkimisväärselt, kuni Venemaal polnud ennast tunda andnud majandussurutis ning maa omamine kodumaal, näiteks Dagestanis või Kabardi-Balkaarias, ei olnud muutunud veel majanduslikult oluliseks neile, kes varem teenisid perekonnale raha Surgutis, Astrahanis, Rostovis või Moskvas. Nüüd on aga avastatud, et hoolimata erastamise edasilükkamisest on maaõigused ometi paika loksunud – ja üldjuhul kohalike võimumeeste kasuks.


    Viimasel aastal on Põhja-Kaukaasias kujunenud korralikud eeldused ebastabiilsuse süvenemiseks ning riigivõimul puuduvad vajalikud lahendused uute ohtude tõrjumiseks. Füüsilise surve tugevdamine on riskantne, senisest suuremad investeeringud ainult toidavad korruptsiooni, ei lahenda aga kuidagi muresid normide kehtestamise ja nende järgimisega ning institutsioonide ja maareformiga.


    Võib konstrueerida mitmesuguseid poliitilisi hüpoteese, kuidas kasvavad probleemid Põhja-Kaukaasias võivad nõrgestada Venemaa valitsevat režiimi, kuidas need võivad tõmmata režiimi tähelepanu eemale Gruusia konfliktipiirkondadelt ja üldse Lõuna-Kaukaasialt või kuidas oleks lõppeks mõistlik pöörata Moskva tähelepanu Süürialt Venemaa enda Põhja-Kaukaasia „tagahoovile”.


    Muide, üks omajagu tähtsaid argumente, miks Venemaa on Assadi režiimi Süürias piiratult toetanud, on see, et Damaskusel on suures osas sama vaenlane, mis Moskval Põhja-Kaukaasias. Ja seda mitte ainult formaalselt – islamivõitlejad –, vaid osaliselt ka päris otseselt: Süürias sõdib valitsusega hulk inimesi, kes on läbinud lahingukooli Venemaal Põhja-Kaukaasias või „mobiliseeritud” Põhja-Kaukaasia vabariikidest.


    Ent Boston tuletas meile meelde, et Põhja-Kaukaasia probleemid pole ainuüksi Venemaa probleemid. Tänapäeva maailm on pisike ja läbipaistev. Mahhatškalast Bostonisse on kümme tundi lennata. Bostonist Põhja-Kaukaasia islamibrigaadide veebileheni on vaid üks hiireklõps.


    Sellises olukorras on suisa veider kõnelda, nagu oleks vaja üheskoos otsida sobivaid vastuseid uutele ohtudele – pealegi kui tundub, et otsijatel pole juba ammu enam midagi ühist. Ühiseks on jäänud vaid üks – viha ühise vaenlase vastu, kelle haarmed ulatuvad juba Bostoninigi.


    Vene keelest eesti keelde ümber pannud

    Marek Laane

  


  
    


    
      Erik Männik – Sõda ja rahu Süürias

    


    
      Sõda ja rahu Süürias


      USA-Vene rahuinitsiatiivil ei ole erilist edulootust, sest konflikti osapooled ei ole ilmutanud ega ilmuta valmidust otsida sisulisi kompromisse.
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      Piret Sulger

    


    
      Erik Männik,


      RKK vanemteadur


      Erik Männik on Rahvusvahelise Kaitseuuringute Keskuse (RKK) vanemteadur, kelle ülesandeks on analüüsida Eesti osalusel toimuvaid rahvusvahelisi sõjalisi operatsioone.


      Männik on varem töötanud Eesti kaitseministeeriumis, kaitsnud 2005. aastal doktorikraadi rahvusvaheliste suhete vallas Manchester Metropolitan University’s Suurbritannias ning töötanud aastail 2005−2010 Kaitseväe Ühendatud Õppeasutuste strateegia õppetooli juhatajana. Alates 2007. aastast on ta olnud Balti Kaitsekolledži külalisprofessor.

    


    


    


    


    


    


    


    


    


    Ligikaudu üks kuu on möödunud hetkest, mil USA välisminister John Kerry ja Vene Föderatsiooni välisminister Sergei Lavrov tulid välja algatusega leida Süüria konfliktile lahendus läbirääkimiste teel. Rahukõneluste aluseks pidi saama möödunud aastal Kofi Annani poolt koostatud kuuest punktist koosnev plaan sõjategevuse lõpetamiseks ja poliitilise üleminekuprotsessi tagamiseks. Kuna USA välisministri Kerry seisukohad Bashar al-Assadi võimaliku rolli suhtes üleminekuvalitsuses tundusid esmapilgul varasematest üldsõnalisemad, jäi mulje, et USA muutis oma suhtumist al-Assadisse, et leida ühine keel Venemaaga ja panna kodusõja süvenemisele piir. Veelgi enam, tundus, et suurriigid on lõpuks ometi otsustanud panna maksma oma mõju sõdivatele pooltele ja vähendada kogu regiooni destabiliseerimise ohtu.


    USA-Vene avaldusele järgnenud nädalatel aga on selgunud, et muutusi, mis lubaksid loota rahuprotsessi käivitumist, aset leidnud ei ole. Venemaa ja Iraani tegevus Süüria valitsuse toetamisel on kindlasti üks põhjusi, miks vaadeldav rahuinitsiatiiv vedu ei taha võtta, kuid see ei ole ainus põhjus. Süüria mässuliste jätkuv killustatus ja seesmised vastuolud – hoolimata neid toetavate riikide mõningatest katsetest olukorda parandada – muudavad samuti ülimalt keeruliseks siduvate kokkulepete saavutamise ja jõustamise. Tulemuseks on välisosalusega kodusõda, mis paistab elavat oma elu, vaatamata katsetele seda suunata ja/või ohjeldada. Mõistmaks paremini Süürias valitsevat olukorda ja selle reguleerimise võimalusi, tuleb erinevaid rahuinitsiatiive vaadelda sõjategevuse arengute kontekstis.


    Süürias 2011. aasta märtsis alanud rahutused ja protestid valitsuse vastu kujunesid sõjaliseks vastasseisuks sama aasta lõpus. Sel ajal kukkus läbi katse rakendada Araabia Liiga rahuplaani ning sai selgeks, et mässulised hakkavad saama abi väljastpoolt. Pärsia lahe riigid (peamiselt Katar ja Saudi Araabia) valmistusid mässulistele osutama relvaabi ning Türgi võimaldas relvade transporti ja mässuliste väljaõpet oma territooriumil. Mässuliste poliitiline katusorganisatsioon Süüria Rahvusnõukogu asus sel ajal samuti toetama relvastatud võitlust Bashar al-Assadi kukutamiseks. Süüria valitsusväed, kes kogu 2011. aasta jooksul jäid relvakokkupõrgetes mässulistega üsna lihtsalt peale, hakkasid lahinguväljal põrkuma järjest tõsisemale vastupanule. Ägeneva sõjategevuse taustal ei olnud ka Kofi Annani rahuplaanil aprillis 2012 kuigi suuri edulootusi ning vaherahu kestis väiksemate rikkumistega vaid mõned päevad.


    Konflikti teravnemine suurendas järsult koormust 60000–70 000 lojaalsele sõjaväelasele, keda al-Assad kasutas mässuliste vastu üle kogu riigi. Mässuliste arvu kasv, järjest parem varustatus laskemoona ja relvadega ning mitmete Süüria sõjaväebaaside langemine tähendasid seda, et 2012. aasta sügisel suutsid mässulised saavutada kontrolli mitmete alade üle Põhja-Süürias. Süüria õhuväebaaside ründamine ja armee relvaladudest saadud lähimaa õhutõrjeraketid võimaldasid järjest mõjusamalt võidelda Süüria õhuväe vastu.


    Kriitiline hetk Süüria režiimi jaoks saabus mullu novembris-detsembris. Valitsusväed olid selleks ajaks kaotanud surnute ja haavatutena ligi 50% oma algsest koosseisust ning nende vastupanu oli selgelt nõrgenemas. Bashar al-Assad ilmus avalikkuse ette järjest harvem. Väidetavalt magas ta sel ajal igal ööl erinevas ruumis, suhtles vaid kitsa ustavate toetajate ringiga ning kartis väga atentaati.


    Seepärast ei ole pruugi olla kokkusattumus, et valitsusvägede esimesed raketilöögid mässuliste alade pihta, teated ettevalmistustest sariini tootmiseks ja paigutamiseks relvadesse langesid samuti 2012. aasta detsembrisse. Erinevad eksperdid, sh Venemaa esindajad, tunnistasid, et Bashar al-Assadi võimuloleku aeg võis olla ümber saamas. Ka Iraani juhtkonnas oli näha kahtlusi ja kõhklusi al-Assadi võimu jätkumise suhtes. Detsembri keskel tuli Iraan välja oma rahuplaaniga Süüria konflikti lõpetamiseks, mille mässulised aga koheselt tagasi lükkasid. Samas jätkas Iraan oma liitlase sõjalist toetamist, hoolimata ebakindlusest tema tuleviku suhtes. Hizbollahi abiga tehti sel ajal väga suuri jõupingutusi valitsusele ustavate poolsõjaväeliste organisatsioonide nagu Shabiha ja Jaysh al-Shabi liikmete sõjalise väljaõppe parandamiseks ning jätkati relvatarneid Süüriale.


    President Bashar al-Assad esitles oma nägemust rahuvõimalustest Süürias käesoleva aasta 7. jaanuaril, mil ta teatas teleesinemises, et jätkab riigipeana aastani 2014 ning on valmis lojaalse opositsiooniga arutama põhiseaduse muutmist ja parlamendivalimisi. Igasugused kõnelused relvastatud opositsiooniga välistas ta täielikult, öeldes, et Süüria relvajõud lõpetavad sõjategevuse alles siis, kui seda on teinud mässulised ning kui välisriigid lõpetavad mässuliste toetamise.


    Süüria opositsiooni poliitilise katusorganisatsiooni Süüria Revolutsiooniliste ja Opositsioonijõudude Rahvusliku Koalitsiooni (SRK) juht Moaz al-Khatib vastas veebruari alguses ideega rahukõnelustest Süüria asepresidendi Farouq al-Sharaaga tingimusel, et Bashar al-Assadil ei saa olema mingit rolli üleminekuvalitsuses, Süüria vabastab 160 000 kinnipeetavat ja annab kodakondsuse välismaal elavatele süürlastele. See idee ei leidnud heakskiitu isegi mässuliste seas, kes väitsid, et SRK põhikiri lubab läbi rääkida ainult valitseva režiimi võimult lahkumise üle.


    Sõjategevus arenes aga omasoodu edasi. Mässuliste rünnak Damaskusele takerdus, valitsusväed korvasid Iraani ja Hizbollahi abiga oma kaotused ning suutsid olukorda stabiliseerida. Märtsis 2013 vallutasid mässulised Ar-Raqqah provintsi pealinna Ar-Raqqah ning sai teatavaks senini tuvastamata kemikaali kasutamine lahingus Aleppo juures (tõenäoliselt mässuliste poolt).


    Aprillis tuli juba rida teateid keemiarelva kasutamisest valitsusvägede poolt. Samal ajal alanud vastupealetungidega suutis al-Assad peatada mässuliste edenemise riigi lääne-, kesk- ja lõunaosas. Hizbollahi ja valitsusvägede tugevnev surve Al-Qusayrile seadis ohtu Liibanonist kulgevad mässuliste varustusteed. Praegu paistab Süüria režiim keskenduvat riigi kesk-ja lääneosa enda käes hoidmisele ning ei püüa mässulisi enam kõikjal hävitada. See võimaldab säästa jõude ning kontrollida Latakiast ja Tartusist Damaskuseni ulatuvat tihedaima asustusega piirkonda riigis.


    Mässuliste leeri, mis on suurenenud pea

    100 000 võitlejani, on sõjategevuse vältel iseloomustanud killustatus ja vastuolud. Seda on põhjustanud nii mässuliste seesmised lahkhelid kui mässulisi toetavate riikide ja organisatsioonide tegevus.


    Ülestõusu esimestest päevadest on eksisteerinud umbusaldus ja probleemid Süüria sees tegutsevate mässuliste ja Türgis loodud poliitiliste katusorganisatsioonide vahel. Nii on Süürias tegutsevad kohalikud koordinatsioonikomiteed suhtunud skeptiliselt alguses Süüria Rahvusnõukogusse (SRN) ning hiljem SRKsse.


    Ühelt poolt on selle taga asjaolu, et SRNis ja SRKs omab tugevat mõju Süüria Muslimi Vennaskond. Viimane ei ole, erinevalt Egiptuse ja Tuneesia Muslimi Vennaskonnast, kuigi populaarne oma riigi elanikkonna seas. Selle põhjuseks on 1982. aastal veriselt maha surutud islamistide ülestõus, järgnenud repressioonid ja praktiliselt kogu Muslimi Vennaskonna liikmeskonna siirdumine välismaale, mis nõrgendas sidemeid Süüria elanikega. Nüüd kahtlustavad ilmalikud ülestõusnud, et Muslimi Vennaskond üritab Süüria ülestõusu suunata islamiriigi tekke suunas ning sellega on seletatav ka Vennaskonna toetus järjest tugevnevatele salafistide grupeeringutele (nt Süüria Islamirinde koosseisu kuuluvale Ahrar al-Shamile).


    Teiselt poolt on kohalikud koordinatsioonikomiteed pidanud SRNi dissidentide organisatsiooniks, kes küll pretendeerib mässuliste esindamisele ja välisabi jaotamisele, kuid kes tegelikult ei esinda võitlevaid süürlasi ning kelle juhtfiguurid on huvitatud vaid endale mugavast ja kindlustatud elust väljaspool sõjast haaratud Süüriat.


    Vastuolud eksisteerivad ka mässuliste võitlusüksuste vahel. 2012. aasta novembris otsustasid 260 mässuliste üksuste komandöri moodustada Süürias tegutsevate mässuliste ühendväejuhatuse ja jagada mässuliste tegevuspiirkonnad Süürias viieks rindeks. Paraku ei hõlma see struktuur kõiki mässuliste üksusi. Sellest on välja jäänud salafistide ja Jabhat al-Nusra üksused, kes on tegelikult mässuliste sõjaliselt tugevaimad formeeringud. 2012. aasta detsembris moodustatud Süüria Islamirinne, kes taotleb islamiriigi moodustamist Süürias, ühendab nüüdseks viit suurt salafistide grupeeringut ja seisab eraldi nii ühendväejuhatusest, SRKst kui Jabhat al-Nusrast. Jabhat al-Nusra on mässuliste poolel võitlevatest üksustest kõige radikaalsem ja tugevam ning on avalikult teatanud oma allumisest Al-Qaeda juhtkonnale.


    Märkimisväärse panuse mässuliste killustumisse on andnud ka mässuliste toetajad. Katar ja Türgi on eelistanud töötada Süüria Muslimi Vennaskonnaga, mis on andnud viimasele väga tugeva positsiooni SRNis ja SRKs. Sisuliselt astus Katar juba käesoleva aasta märtsis ennetava sammu USA-Vene rahuinitsiatiivi suhtes, kui ta saavutas Muslimi Vennaskonnaga seotud Ghassan Hitto valimise SRK egiidi all tegutseva Süüria ajutise valitsuse etteotsa. Selle sammuga murdis Katar Saudi Araabiaga sõlmitud kokkulepet ühise kandidaadi Assad Mustafa (endine Süüria valitsuse põllumajandusminister) suhtes ning muutis väga keeruliseks mistahes üleminekuvalitsuse moodustamise valitseva režiimi esindajatega.


    Saudi Araabia on aga Lähis-Ida Muslimi Vennaskondi pidanud pikka aega ohuks oma monarhiale ning eelistanud ametlikult toetada ilmalikke mässulisi. Teisalt on Saudi Araabiast mitteametlikult toetatud ka salafiste ja Jabhat al-Nusrat.


    Lääneriikide loomulikuks koostööpartneriks Süürias on olnud ilmalikud mässulised, kuid kuna seni on hoidutud nende relvastamisest, siis on järjest märgatavam islamistlike grupeeringute tugevnemine Vaba Süüria Armee suhtes. Mõnedel hinnangutel on islamistide autoriteet ja mõju juba nii suur, et ilmalike mässuliste arv on hakanud kiiresti kahanema ühinemise tõttu islamistide üksustega. Samuti on tugevalt langenud lääneriikide prestiiž ja autoriteet süürlaste silmis.


    Iraagis tegutsev Al-Qaeda, nimetusega Iraagi Islamiriik, moodustas Jabhat al-Nusra 2011. aasta lõpus. Viimase eesmärgiks sai Süüria islamiriigi moodustamine koos sellele järgneva kalifaadi moodustamisega Vahemerest itta jääval territooriumil (Levantis). Käesoleva aasta 8. aprillil teatas Iraagi Islamiriik uue organisatsiooni – Iraagi ja Levanti Islamiriik – loomisest, mis pidi integreerima Iraagi ja Süüria Al-Qaeda. Vastuseks distantseerus Jabhat al-Nusra esialgu Iraagi organisatsioonist ning kinnitas oma ustavust „vanale” Al-Qaedale ja Ayman al-Zawahirile, kuid juba on tulnud teateid, et Jabhat al-Nusra on Ida-Süürias hakanud kasutama nimetust Iraagi ja Süüria Islamiriik.


    Eeltoodu kontekstis võib öelda, et USA-Vene rahuinitsiatiivil ei ole erilist edulootust, sest ei konflikti osapooled ega nende otsesed toetajad-relvastajad ei ole ilmutanud ega ilmuta valmidust otsida sisulisi kompromisse. Isegi mässuliste toetajad paistavad tegelikult olevat ühel meelel vaid selles, et Bashar al-Assad peab lahkuma. Samas seisavad end praegu mõnevõrra kindlamalt tundva al-Assadi vastas järjest leppimatumad vastased ning keemiarelva kasutamine annab märku kompromissitust võitlusest, kus panuseks ei ole niivõrd võimu saavutamine kui ellujäämine. Sunniitidest islamistide tugevnemine ning alaviitide väljaõpetamine Iraani ja Hizbollahi poolt tähendab seda, et isegi kui al-Assad tõrjutakse jõuga võimult kõrvale, jätkub vägivald ja võitlus tõenäoliselt ikkagi. Lisaks võib konflikt puhkeda ilmalike ja islamistidest mässuliste vahel.


    Lõpetuseks võib öelda, et rahust on Süüria konflikti ajal seni kõneldud pigem humanitaarkaalutlustest lähtuvalt või siis ühe või teise võitleva poole olukorra halvenemisel. USA ja Vene Föderatsiooni rahuinitsiatiiv viitab aga kogu Lähis-Ida stabiilsust ähvardava ohu suurenemisele.
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    3 Ben Hubbard, Islamist rebels create problem for Syria policy – The New York Times, 27.04.2013. http://www.nytimes.com/2013/04/28/world/middleeast/islamist-rebels-gains-in-syria-create-dilemma-for-us.html?pagewanted=all (27.05.2013)


    4 Joseph Holliday, The Assad Regime. From Counterinsurgency to Civil War. Institute for the Study of War, 2013, lk 40.

  


  
    


    
      Mart Nutt – Sahel – kurbuse vöönd

    


    
      Sahel – kurbuse vöönd


      Nälg üha süveneb, rahvaarv kasvab kiirelt, kõrb tungib peale. Julgeolekudefitsiit Sahelis hakkab ohustama juba piirkonda laiemalt, ulatudes põhjas Euroopani ja lõunas Kesk-Aafrikani.
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      Mart Nutt,


      ajaloolane


      Mart Nutt on Riigikogu liige ning Inimõiguste Instituudi nõukogu liige. Varasemalt on ta töötanud ka välisministeeriumi osakonnajuhatajana (1991-1992) ning Jaan Tõnissoni Instituudi teadusdirektorina (2003-2004). Nutt on kuulunud enamiku iseseisvuse taastamise järel valitud Riigikogu koosseisudesse aastatel 1992–2003, 2004–2007 ning taas alates 2012. aastast. Ta on lõpetanud Tartu ülikooli ajaloo ja etnograafia erialal ning läbinud samas ka aspirantuuri. Aastal 2011 kaitses Nutt doktorikraadi.

    


    


    


    


    Saheliks on hakatud nimetama vööndit Põhja-Aafrikas Sahara kõrbeala ja savanni vahel. See piklik vöönd ulatub läänest itta ca 5400 km pikkuselt, ühendades Atlandi ookeani ja Punase mere ranniku ja olles kõige laiemas kohas 1000 km laiune, kuid enamasti vaid mõnisada kilomeetrit lai. Sahel tähendab araabia keeles rannikut.


    Paradoksina on see aga kõike muud kui rannik, kuna rannikuala on kitsa ribana üksnes vööndi lääne- ja idapoolses otsas. Valdavas enamuses kujutab Sahel karmi kliimaga väheviljakat sisemaad, mida külastavad sagedased põuad, kus kõrb meeter-meetrilt ja kilomeeter-kilomeetrilt savanni välja tõrjub ja sel teel Saharat üha sügavamale lõunasse laiutab. See on Aafrika suurim näljapiirkond, mis saab regulaarselt rahvusvaheliste organisatsioonide toidu- ja meditsiiniabi ja mis vajab toetust kõikidel elualadel, alates haridusest ja lõpetades kaevude ehitamisega.


    Nälg aga üha süveneb, kuna kiire rahvaarvu kasv, maa harimine üle selle viljakuse ja karjakasvatamine üle maa võimekuse ainult süvendab kõrbe pealetungi. Seega on Sahel vöönd, mis ühendab Aafrika kõige vaesemaid riike. Aga samuti Aafrikale tüüpilisi teravate sisevastuoludega riike, kelle julgeolekudefitsiit hakkab ohustama juba piirkonda laiemalt, ulatudes põhjas Euroopani ja lõunas Kesk-Aafrikani. Laienenud on ka salakaubandus –

    uimastid, inimesed, relvad.


    

    Ajaloost


    Sahel on üpris huvitava ajalooga piirkond. Keskajal ulatusid sinna araablaste ja berberite retked ning hakkas levima islam. Lõunapoolsed rahvad lõid mitmeid varafeodaalseid riike, millest teated eurooplaste kõrvu hakkasid jõudma küll alles 18.-19.sajandil. Müütilise kuulsusega oli eurooplaste kõrvus Timbuktu (praeguse Mali territooriumil) kui õitsev oaas keset kõrbe, kuhu on kogunenud tohutud rikkused ja äri. Need kujutlused olid küll ülepaisutatud, ent Timbuktu tähtsus nii kaubanduskeskuse kui kultuurimälestisena on olnud vaieldamatu.


    Saheli linnade pahupooleks olid kahtlemata suured orjaturud. Ammu enne, kui eurooplased hakkasid vedama Aafrikast orje Ameerika kolooniatesse tööjõuks, olid selle kaubanduse Sahelis käivitanud araablased ja berberid, püüdes või ostes lõunapoolsete rahvaste hulgast orje ja müües neid orjaturgudel põhjapoolsetesse araabia maadesse ja kaugemalegi. Erinevalt ülejäänud maailmast ei ole suudetud orjusele ja orjakaubandusele teha Sahelis lõppu ka tänapäeval, kuigi sealsete riikide valitsused on korduvalt üritanud orjust keelustada. Segadused ja konfliktid Saheli rahvaste vahel on andnud võimaluse orjakaubanduse jätkamiseks.


    Prantsuse ja Briti koloniaalvõim hõlvasid Saheli piirkonna 19. sajandi lõpul ja lähtusid „jaga ja valitse” põhimõttest. Ilmselt tõmmati administratiivpiirid tahtlikult nii, et omavahel rivaalitsevad rahvad jäid ühte piirkonda, et neid saaks teineteise vastu ära kasutada. Koloniaalvõimu lagunemise ajal oli mitmetel rahvastel iseseisvumise lootus. Lõuna-Sudaani kristlased lootsid oma riiki juba 1956. aastal, kui Sudaan iseseisvus, kuid britid seda neile ei võimaldanud. Lõuna-Sudaan iseseisvus alles 2011. aastal. Prantsuse president Charles de Gaulle oli lubanud tuareegidele oma riiki. Ometi seda lubadust ei täidetud, vaid tuareegid killustati Mali, Nigeri, Liibüa, Burkina Faso ja Alžeeria vahel. Oma riigi eest võitlevad tuareegid tänaseni. 1960. aastal Prantsusmaale kuulunud Saheli riigid saavutasid iseseisvuse, kuid jõukust ja stabiilsust seeläbi ei tulnud.


    

    Saheli jagunemine


    Saheli vöönd on jagatud üheksa riigi vahel. Läänest itta on nendeks riikideks Senegal, Mauritaania, Mali, Burkina Faso, Niger, Nigeeria, Tšaad, Sudaan ja Eritrea. Kahel neist, Burkina Fasol ja Nigeerial, on kokkupuude Saheli vööndiga võrdlemisi napp. Teiste riikide territooriumist hõlmab Sahel aga suure osa.


    Samas on selline piiritlemine tinglik ja regiooni tuleks ajaloolisest, kultuurilisest ning etnilisest taustast tingituna vaadelda märksa laiemalt, lülitades sellesse vähemalt osaliselt ka Alžeeria, Liibüa, Kesk-Aafrika Vabariigi ja Kameruni. Nigeeria Aafrika suurima riigina ja ingliskeelsena pigem ei kuulu Saheli teiste riikidega ühte perre.


    Ka Eritrea jääb hoopis teise kultuurikeskkonda kui ülejäänud Saheli riigid, kuigi suuremat osa tema territooriumist loetakse Saheli vööndisse kuuluvaks. Valdav osa Sahelist kuulus alates 19. sajandi lõpust Prantsuse Lääne-Aafrika koloniaalvalduste hulka (v.a Sudaan) ja selle mõjul on asjaajamiskeel nendes riikides tänini prantsuse keel. Vaid Mauritaanias, nagu ka Sudaanis, on selleks ülekaalukalt araabia keel.


    Saheli riigid said iseseisvuse 1960. aastal (Sudaan 1956 ja Eritrea 1993). Piirkonna riigid jaotuvad aga nii suuruse, etnilise koosseisu kui piiriülese kokkukuuluvuse järgi mitmesse rühma, mille eraldus-, aga ka ühisjooned on mõneti tinglikud. Enamiku Saheli riikide rahvastik on äärmiselt kirev nii rassiliselt, keeleliselt kui hõimujaotuse järgi.


    Araablased ja berberi rahvad, sh tuareegid ja kabiilid, kes on enamasti kõrbeala karjakasvatajad, on heledanahalised, lõunapoolsed maaharijad aga mustanahalised Aafrika rahvad. Viimased kõnelevad arvukalt erinevaid keeli, mis on taganud prantsuse keelele ametliku positsiooni säilimise ja sageli ka lingua franca staatuse. Riigipiirid jagavad traditsioonilisi rahvaste ja hõimude asualasid, ent samas ühendavad erinevaid rahvaid ja hõime ühte riiki. See koloniaalpiiride pärand on olnud üheks kõige teravamaks konfliktide allikaks.


    Kõik Saheli piirkonna riigid on olnud poliitiliselt ebastabiilsed, kus võim vahetub enamasti riigipöörete tagajärjel. Teatavat stabiilsust on püüdnud tagada Prantsuse sõjaväeline kohalolek mitmes Saheli riigis, mis aga mõistetavalt paljudele ei meeldi. Usukuuluvuselt on Sahel suures enamuses sunni islami mõjualasse kuuluv regioon. Islam on viimastel kümnenditel päris laialt levinud lõuna suunas. See on aga toonud kaasa ka islamiäärmusluse ja terrorismi leviku ning mitmed rahvusvahelised äärmuslikud terroriorganisatsioonid on piirkonnas kanda kinnitanud.


    

    Riigid ja rahvad


    Kaks Saheli riiki, Mauritaania ja Sudaan, on araabia riigid. Mauritaania on küll suure territooriumiga (1,03 miljonit ruutkilomeetrit), kuid võrdlemisi väikse rahvaarvuga (3,5 miljonit elanikku) kõrberiik, kus ca 30 protsenti rahvastikust on heledanahalised araablased, maurid ja berberid; teist samapalju elab põhiliselt lõunas piki Senegali piiri mustanahalisi Aafrika rahvaid, kes on suguluses Senegali elanikega. Umbes 45 protsenti on aga segunenud rahvastik, kes suures osas on võtnud üle araabia keele. Mauritaania suureks probleemiks on peetud rassismi, eriti lõunas elavate mustanahaliste rahvaste diskrimineerimist põhjapoolsete heledanahaliste rahvaste ja nende käes oleva riigivõimu poolt. Jätkuvalt on probleemiks ka orjus, kus orjaseisundisse on samuti surutud mustanahaliste rahvaste esindajad.


    Sudaan oli enne Lõuna-Sudaani eraldumist 2011. aastal Aafrika suurima territooriumiga riik. Ent 1,886 miljoni ruutkilomeetriga kuulub ta tänini Aafrika suurimate hulka. Tänases Sudaanis elab ca 32 miljonit elanikku, kellest 70 protsenti on araablased. Teised rahvad on põhiliselt Aafrika päritolu mustanahalised Darfuri ja Niiluse rahvad, kes on samuti islamiusulised, kuid mittearaablased. Enamik kristlasi ja animiste jäi Lõuna-Sudaani eraldumisega viimase territooriumile. Rahvastevahelised suhted on ka Sudaanis pingelised, eriti araablastest karjakasvatajate ja Darfuri põlluharijate vahel. See on põhjustanud Darfuri piirkonnas mitmeid humanitaarkatastroofe ja sadade tuhandete inimeste põgenemise naaberriikidesse, eriti Tšaadi. Sudaani president Omar al-Bashir on kuulutatud Rahvusvahelise Kriminaalkohtu poolt inimsusevastastes kuritegudes kahtlustatavana tagaotsitavaks.


    Kaks Saheli riiki – Senegal ja Burkina Faso – kuuluvad puhtalt nn musta Aafrikasse, st seal elab araablasi ja berbereid väga väiksearvuliselt. Need riigid on enam-vähem samas suurusjärgus. Senegali territoorium on 196 200 ruutkilomeetrit ja seal elab 13 miljonit elanikku, Burkina Faso aga 274 200 ruutkilomeetrit ja 16 miljonit elanikku. Seega on nende riikide territoorium tunduvalt väiksem Saheli keskmisest, kuid rahvaarvult kuuluvad nad keskmiste hulka.


    Tüüpilisteks Saheli riikideks võiks pidada siiski kõrbe- ja savanniala lõhestatud riike – Malit, Nigerit ja Tšaadi. Need riigid jagunevad nii looduskeskkonna poolest kui kultuuriliselt kaheks iseenesest kokkusobimatuks osaks. Neis on selgelt märgata koloniaalpiiride absurdsust. Suurema osa nende territooriumist moodustavad hõredalt asustatud kõrbealad, kus elavad poolrändlevad karjakasvatajad – Malis ja Nigeris peaasjalikult tuareegid, Tšaadis araablased. Kümnel protsendil viljakamal territooriumil elab aga 90 protsenti rahvastikust, põhiliselt paiksed mustanahalised põlluharijad.


    Konfliktid tuareegide ja araablaste vahel ühelt poolt ning aafriklaste vahel teiselt poolt on olnud pidevad ja tingitud mitmetest põhjustest – kultuurilised kokkupõrked, rassivaen, separatismipüüded, karjakasvatajate ja maaviljelejate võitlus maade pärast, välisriikide sekkumine jpm. Eriti teravalt lahvatas see konflikt Sudaanile kuuluvas Darfuris, kuid puudutas teravalt ka Tšaadi. Need riigid on samas suurusjärgus ja sarnased, mistõttu oleks loogilisem, kui riigipiirid jagaksid neid riike kuidagi teisiti. Samas kardetakse riigipiiride muutmisest tulenevaid pretsedente sedavõrd, et ükski neist riikidest ei soovi piiride muutmist. See aga ei tähenda, et piire ei sooviks muuta nendes riikides elavad rahvad ja hõimud, mis on viinudki ülestõusudeni ja eraldumiskatseteni.


    Mali on riik, millest viimasel ajal on olnud kõige enam juttu. Selle riigi territoorium on pisut üle 1,2 miljoni ruutkilomeetri ja rahvaarv 15 miljonit inimest. 90 protsenti Mali rahvastikust moodustavad lõunas elavad mustanahalised põlluharijad, põhjas elavad poolnomaadidest tuareegid ja maurid.


    Nigeri territoorium on üle 1,2 miljoni ruutkilomeetri ja rahvaarv 16 miljonit. 80 protsenti elanikest on mustanahalised põlluharijad, 20 protsenti tuareegid ja araablased.


    Tšaadi territoorium on samuti üle 1,2 miljoni ruutkilomeetri, rahvaarv 12 miljonit inimest. Riigi elanikest 88 protsenti on aafriklastest maaharijad, 12 protsenti araablased. Riigis viibib ka 200000–300 000 pagulast Darfurist (Sudaan), kes etniliselt on lähedased Tšaadi rahvastele. Tšaad on ainus Saheli riik peale Eritrea, kus on ka arvukas kristlik kogukond, ca 35 protsenti elanikest, põhiliselt riigi lõunaosas.


    Prantsuskeelses Sahelis on lisaks sõjalisele kohalolekule Prantsusmaa säilitanud ka võrdlemisi tugeva majandusliku positsiooni. Juba 1945. aastal võeti kasutusele Prantsuse frangiga seotud CFA frank, mida algselt interpreteeriti kui Prantsuse Aafrika kolooniate franki, nüüd aga kui Aafrika finantsühenduse franki (pr k vastavalt Colonies françaises d’Afrique ning Communauté française d’Afrique). Tänapäeval on CFA jagatud kaheks ühikuks – Lääne-Aafrika CFA frangiks ja Kesk-Aafrika CFA frangiks, mida Saheli frankofoonsed riigid kasutavad ühisvaluutana. Nii mõnigi aafriklane juhib tähelepanu, et Aafrika ühisvaluuta on palju vanem kui Euroopa ühisvaluuta euro.


    

    Mis juhtus Malis?


    Malis ei juhtunud õigupoolest midagi, mis ei oleks võinud juhtuda Nigeris, Tšaadis, Burkina Fasos või Kesk-Aafrika Vabariigis. Kõiki neid riike ühendab ebastabiilne poliitiline elu, virelev majandus, pidevad hõimukonfliktid ja sagedased riigipöörded. Viimane sündmuste jada sai Malis alguse riigipöördest.


    Jaanuaris 2012 olid tuareegid haaranud võimu Põhja-Malis. Kapteni auastmes nooremohvitser Amadou Sanogo otsustas korraldada 22. märtsil 2012 riigipöörde, süüdistades valitsust korruptsioonis ja suutmatuses tuareegi mässulistega toime tulla, ning kukutas seadusliku presidendi Amadou Touré. Mõistetavalt ei suutnud ka tema tuareegi mässulisi ohjeldada ja korruptsioon ainult laienes nagu iga riigipöörde järel.


    Tuareegid kuulutasid Mali põhjaosas välja iseseisva Azawadi riigi, ilmselt siira sooviga enesemääramiseks. Azawadi rahvuslik vabastusliikumine (pr k: Mouvement National de Libération de l’Azawad, MNLA) ei suutnud aga iseseisvust kaua hoida, vaid see võeti neil islamistlike rühmituste Ansar Dine ja rahvusvahelise Al-Qaeda kohaliku haru Islami-Magribi Al-Qaeda (ing k Al-Qaeda in the Islamic Maghreb, AQIM) poolt käest. Nii oli Põhja-Mali langenud islamiäärmuslaste kätte, kes hakkasid seal kujundama platsdarmi oma võimu laiendamiseks ning tungisid edasi pealinna Bamako suunas.


    Seda ei saanud rahulikult pealt vaadata ei Mali valitsus, prantslased ega ükski Mali naaberriik, kelle huve ja julgeolekut selline areng ohustas. 10. jaanuaril 2013 palusid Mali võimud Prantsusmaalt sõjalist abi ja Prantsusmaa sekkus, lähetades konfliktipiirkonda oma väed. Teistest riikidest, sh Eestist, laekus logistilist abi. Tänaseks on Prantsuse ja Mali väed islamistid tagasi tõrjunud ja Põhja-Mali oma kontrolli alla võtnud. Samas on islamiste mitme riigi kokkupuutealal ja hõredasti asustatud kõrbe hiigelterritooriumil raske tabada, mistõttu võib islamistide tegevus iga hetk uuesti aktiviseeruda. See tähendab, et Mali ei tule oma probleemidega ise toime ning vajab välist abi. Eesti on lähetanud Malisse kaks sõjaväelast ja lähetab lähiajal ilmselt kaheksa lisaks, kuid eestlased sõjategevuses osalema ei hakka.


    Niisiis, Mali (aga ka teiste piirkonna riikide) tulevik on raskesti ennustatav. Islamistide kantsi sinna lubada ei saa, kuna sel juhul ähvardab kogu piirkond langeda rahvusvahelise islamiäärmusluse kontrolli alla. Tuareegide iseseisvusest ei saa ilmselt ka sel korral asja. Püsivat demokraatiat ei paista aga kuskilt.

  


  
    


    
      Hannes Hanso – Kahe tooli vahele kukkunud Türgi

    


    
      Kahe tooli vahele kukkunud Türgi


      Kas Euroopa-püüdlustega mõõdukast ning demokraatlikust muslimiriigist on vaikselt saamas hoopis mõõdukalt euroopalike sugemetega Lähis-Ida riik?
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      Ahto Pärisalu

    


    
      Hannes Hanso,


      RKK teadur


      Hannes Hanso on Rahvusvahelise Kaitseuuringute Keskuse (RKK) teadur, kes keskendub Kesk-Aasias, Hiinas ning laiemas Lähis-Idas toimuvatele arengutele. Tal on teadusmagistrikraad Aasia poliitikas Londoni ülikoolist; enne tööleasumist RKKs on Hanso töötanud Eesti kaitseministeeriumis ja rahandusministeeriumis ning Euroopa Liidu diplomaatilises teenistuses Pekingis.

    


    


    


    


    


    


    Istusin peaaegu 10 aastat tagasi, täpsemalt aastal 2004, ühe Türgi idapoolseima suurlinna, Vahemere kaldal asuva Iskenduruni äärelinnas majakatusel ning jõin koos majaperemehega, kes oli mulle ja reisikaaslastele öömaja pakkunud, õlut. Efest, kui täpsem olla. Majaperemees rääkis, et Türgist peab saama Euroopa riik ja Euroopa Liidu (EL) liige. Türklased tahtvat nagu üks mees Euroopasse. Muidu ootavat Türgit ees kohe kõrvalasuva Süüria (Iskendurunist on Süüriasse vähem kui sada kilomeetrit) ja Lähis-Ida poliitiline saatus... Iraagi sõda oli sel hetkel täies pöördes ning selline väljavaade mõjus depressiivselt. Kõik teavad, mis praegusel hetkel Süürias toimub.


    Türgi on kuni viimaste aastateni olnud väga positiivne näide mõõdukast ja ratsionaalsest muslimiriigist, millel on lähedased poliitilised ja julgeolekualased suhted Läänega ning konstruktiivsed suhted islamimaailmaga. Türgit on peetud ka võimalikuks eeskujuks teistele muslimiriikidele, seda nii poliitikavaldkonnas kui ka teistel elualadel. Türgi muljetavaldav majanduskasv ning mõistlik finantspoliitika annavad silmad ette enamikule Euroopa Liidu liikmetele, eriti aga ennast kuristiku äärele laenanud lõunapoolsematele riikidele. Türgi sisemajanduse kogutoodangu (SKP) suuruseks on 800 miljardit dollarit ning vähem kui kuu aega tagasi, mai keskel, maksis Türgi tagasi oma viimase allesjäänud laenu Rahvusvahelisele Valuutafondile (ingl k: International Monetary Fund, IMF). Sellega lõppes 52 aastat kestnud laenusuhe ning makromajanduslikult on Türgil asjad väga hästi paigas.


    

    Eurotunneli liikuv lõpp


    Täna paistab aga kahetsusväärselt, et viimase aja poliitiliste tendentside jätkudes ongi Türgist saamas maa, mille eest Iskenduruni poepidaja kümmekond aastat tagasi hoiatas – Türgi hakkab üha rohkem sarnanema Lähis-Ida riigiga. Jättes kõrvale kõikvõimalikud Türgi siseriiklikud arengud – järkjärguline islamiseerumine ja konservatiivsuse kasv –, võib muuhulgas siiski väita, et Türgi ebasoovitavas poliitilises suunamuutuses on vähemalt osaliselt süüdi ka EL, eriti aga mõned konkreetsed liikmesriigid.


    Türgi reformimise entusiasm paistab olevat kas läbi või raugemas, kuna osa ELi liikmesriike, eriti aga Saksamaa, Prantsusmaa, Küpros ja Austria, on järjekindlalt Türgi liitumispingutusi blokeerinud. Türgi jaoks näib, et tunneli lõpp koos seal oleva valgusega liigub kogu aeg kaugemale, mitte ei seisa paigal. Ma ei väida, et Türgi ise poleks siin-seal patune – mitmed liitumisläbirääkimiste sulgemata peatükid 35-st, mis on tarvis enne liitumist kokku leppida, seisavad ka Türgi sisepoliitiliste „pühade lehmade” ja dogmade taga. Neist üks olulisemaid on Türgi ja Küprose-Kreeka vahel valitsevad erimeelsused. Kuivõrd praktiline on rahvusvahelise tunnustuseta Põhja-Küprose toetamine Türgi jaoks, seda teavad ilmselt vaid Türgi poliitikud ise. Keegi teine seda igatahes mõista ei suuda.


    Türgi alustas oma Euroopa-suunalisi ponnistusi juba 1963. aastal. ELi täisliikmeks saamise avaldus pandi lauale 2005. aastal. See protsess andis moraalset tuge ja kindlust tuleviku osas just Türgi ühiskonna modernistlikumatele ja sekulaarsema suunitlusega ehk siis meie mõistes edumeelsematele osadele. EL kui lõppeesmärk suurendas reformimeelsete legitiimsust ja võimekust vajalikke muudatusi rahvale põhjendada. Euroopa Liidu võimetus ühise keele leidmisel Türgi osas ning Türgi puhul kahetsusväärselt kasutatavad topeltstandardid on hakanud pöörama riiki Euroopa huvidele diametraalselt vastupidises suunas. Türgi on Euroopa uksele koputanud ja koputanud, kuid kui ikka kuidagi sisse ei lasta, siis kannatab rahvuslik uhkus ja riik peab, pisut lihtsustatult öeldes, teisi sõpru otsima minema. Türgi valitsuse käitumine meeleavaldajatega mai lõpus ja juuni alguses näitab, et püüdlustele ELi suunas on ka sisepoliitiliselt sisuliselt käega löödud. Tõsine ELi liikmekandidaat ei peksa meeleavaldajaid laiali ning ei lase neile helikopteritelt suurlinnades pisargaasi pähe, vaid pigem alustab probleemide lahendamiseks dialoogi, väldib teisitimõtlejate automaatset rahvavaenlaseks sildistamist jne.


    

    Polariseerumine, frustratsioon ja sisepinged


    Viimase perioodi sündmused Türgis näitavad, et vähemalt osa Türgi elanikkonnast ei toeta valitsuse püüdeid kinnistada oma võimu (peaminister Recep Tayyip Erdoğan soovib pärast kümmet võimul oldud aastat ilmselt n-ö Putinit teha ning saada 2014. aasta valimistel suurendatud võimuvolitustega presidendiks) ning ajada konservatiivsemat ja liberaalset meelsust kammitsevat joont.


    Valitsusvastastel meeleavaldustel domineerivad noored ja läänelike vaadetega intelligentsia, sekulaarsed kemalistid ning linnastunud keskklassi esindajad – ilmselt on tegu täpselt nende inimestega, kes sooviksid näha Türgit modernse euroopaliku riigina. Erinevaid ametiühinguid koondava ametiühingute konföderatsiooni lisandumine üleriigilisse streigilainesse näitab, et ideoloogilise vastasseisu baas mitte ei vähene, vaid pigem kasvab.


    Türgi ühiskond näib olevat üha rohkem polariseerunud – see on ühest küljest ohtlik, kuid teisalt annab riigile võimaluse asuda poliitiliste muudatuste teele ning raputada praegu väljakujunenud status quo’d. On ilmselge, et 28. mail alanud rahvarahutused ei ole tingitud plaanidest ehitada üks supermarket kuhugi İstanbuli parki, vaid see kava oli lihtsalt katalüsaatoriks, mis vallandas pikemal perioodil kogunenud poliitilise vimma ja frustratsiooni. Selge märk rahulolematuse kasvust on see, et protestimeeleavaldused levisid İstanbulist kiirelt riigi teistesse suurlinnadesse – kohalikust munitsipaaltasandi vaidlusest sai kiirelt üleriigiline valitsusvastane aktsioon.


    Julgeolekujõudude karmikäelisus meeleavaldajate kohtlemisel ning tuhanded arreteeritud valavad pigem õli tulle, mitte ei aita olukorda lahendada. Täiesti ebakompetentseks võib pidada Türgi valitsuse avaldusi, mis võrdlevad demonstrante muuhulgas ekstremistidega või terroristidega. Selline sõnakasutus meenutab pigem Türgi naaberriigi Süüria presidendi Bashar al-Assadi oma, mitte normaalsele riigile omast käitumist... Jälle näib, et Iskenduruni poepidaja pani ennustustega üsna täppi. Peaministri-poolne sotsiaalmeedia süüdistamine mässu õhutamises ning viited välismaiste provokaatorite sekkumisele on omased paljude riikide võimumeestele ning võimust kümne küünega kinnihoidjatele – enamasti on tegemist autoritaarsete riikidega, mille riigipead näevad ükskõik millises alternatiivses seisukohas riigivastast õõnestustegevust. Meie lähinaabrid Venemaa ja Valgevene on siin hea näited.


    İstanbuli Taksimi väljakul (türgi k: Taksim Meydanı) toimuvat hakatakse Türgis juba võrdlema sündmustega Kairos Tahriri väljakul. Viimasest kujunes, nagu teada, kogu Lähis-Ida raputanud araabia kevade revolutsioonisümbol.


    

    Euroopa-suuna alternatiiv


    Türgit raputavate viimaste sündmuste valguses võib hakata kinnitust leidma mõttekäik, et Türgi on vaikselt muundumas Euroopa-püüdlustega mõõdukast ning demokraatlikust muslimiriigist hoopis mõõdukalt euroopalike sugemetega Lähis-Ida riigiks. Türgi peaminister Erdoğan eitab ägedalt igasugu võrdlusi Lähis-Ida araabia kevadega ning kinnitab, et tegu ei ole „Türgi kevadega.” Pakun, et selline suhtumine vaid võimendab risti vastupidist arusaama ning rahulolematud elanikkonnagrupid soovivad näha peaminister Erdoğani ja tema poolt ülesehitatud, valitseval Õigluse- ja Arenguparteil (türgi k: Adalet ve Kalkınma Partisi, AKP) põhineva võimuaparaadi lahkumist.


    Selle aasta alguses teatas Erdoğan küllaltki ootamatult, et Türgi on asunud kaaluma alternatiive ELiga liitumisele. Üks sellistest alternatiividest olevat Türgi võimalik ühinemine Shanghai Koostööorganisatsiooniga (SKO). Türgi kõige kõrgema poliitilise tasandi avaldused tunduvad seda kurioossemad, et Türgi on pikaajaline NATO liige.


    SKO tänased liikmed on Venemaa, Hiina, Kasahstan, Kõrgõzstan, Tadžikistan, Usbekistan. Vaatlejaliikmete hulka kuuluvad veel India, Afganistan, Pakistan, Iraan ja Mongoolia. SKO täisliikmetest ei saa läänelike standardite järgi ainsamatki pidada demokraatlikuks riigiks. Ka vaatlejariikide hulgast võib kinnistunud demokraatiaks pidada vaid Indiat ning nooreks demokraatiaks Mongooliat. SKOd kutsutakse eeltoodu alusel sageli diktaatorite klubiks.


    Näib, et Erdoğani möödunud-talvised avaldused võtavad ilmekalt kokku kogu Türgi poliitilist eliiti hõlmava frustratsiooni, mille on põhjustanud ELi kahtlev ja otsustussuutmatu suhtumine Türgile täisliikme staatuse pakkumise osas. Lääne asemel Ida poole vaatav Türgi – üha kasvav majanduslik, sõjaline ja poliitiline jõud – peaks Lääne perspektiivist nähtuna võrduma tuumakatastroofi mastaapides strateegilise ebaõnnestumisega nii Euroopa Liidu kui ka läänemaailma jaoks laiemalt.


    Türgi ajalehe Sabah andmetel sõnas peaminister Erdoğan tänavu 24. jaanuaril Venemaa presidendi Vladimir Putiniga kohtudes, et „te peaksite meid „Shanghai viie” hulka vastu võtma ja me ütleme ELile nägemist”. Erdoğani sõnad president Putinile pidanuks olema Euroopale justkui häirekellaks – seda isegi juhul, kui Türgi peaminister soovis oma avaldusega tõmmata tähelepanu Türgi jäämisele „kahe tooli” vahele.


    

    Ämbrid ja nurgad


    Vaatamata paljudele lahendamata küsimustele ELi ja Türgi suhetes on siiski tõsiasi, et Türgi on just oma Euroopa-suunaliste püüdluste nimel teinud arvestatavaid edusamme väga paljudes valdkondades. Need puudutavad poliitilist protsessi, kindlasti majandust, elanikkonna õigusi ja vabadusi, õigussüsteemi reformimist jne. ELi-liikmesust kui lõppeesmärki silmas pidades muutis Türgi oma sisepoliitikat, kaotades muuhulgas surmanuhtluse ning alustades katkenud dialoogi kurdi elanikkonnaga – kurdikeelne haridus ja meedia tegid seetõttu comeback’i ning pikaajalised pinged, mis riigi idapoolsete regioonide arengut aastakümneid pärssisid, leevenesid arvestatavalt. Türgi suutis Euroopa-ootusi hellitades välja rabeleda ka kord kümnendis aset leidnud sõjaväeliste riigipöörete tsüklist, viimane sõjaväeline riigipööre toimus 1980. aastal – toona arreteeriti 650 000 inimest.


    Sellised arengud oleksid pidanud saama Euroopa Liidu poolse tunnustuse osaliseks, mille lõpus oleks pidanud olema selge sõnum –

    Türgilt oodatakse konkreetsete ja mõõdetavate sammude astumist ning edenemist liitumisläbirääkimistel mõõdetakse täpselt samadel alustel kui teiste liikmekandidaatide puhul. Ja kui Türgi nõutud kodutöö ära teeb, siis saab temast ELi täieõiguslik liige. Täpselt samuti, nagu käituti militaarmineviku taaga kõrvale heitnud Kreekaga, Portugaliga ja Hispaaniaga. Euroopa-suunaliste pettumuste ja tagasilöökide rida ning tunnetatav topeltstandardite kasutamine paistab riigi elanikkonda juhtivat Euroopa-integratsiooni vastases suunas. Türgi statistikateenuste ameti EDAM andmetel on türklaste toetus euroliiduga ühinemisele kahanenud 70 protsendilt 2004. aastal vaid 30 protsendile täna.


    Türgi välispoliitika on viimastel aastatel saanud paljude valusate tagasilöökide osaliseks. Välisminister Ahmet Davutoğlu juhtimisel üritati edendada nn naabritega „nullprobleemide” välispoliitikat. Pikaajaline tüli Iisraeliga on alles praegu vaikselt lahenemas.


    Tänaseks on tekkinud olukord, kus Türgi on end oma lõunapiiril Süüriaga n-ö nurka mänginud. Türgi oli kõige kõvahäälsem al-Assadi võimult lahkumise nõudja regioonis, pakkudes varjupaika sadadele tuhandetele Süüria põgenikele, soodustades Süüria opositsioonigruppide koondumist ning võimaldades mässuliste varustamist oma territooriumilt. Otsustavat Türgi-poolset sekkumist aga ei tulnud, riik on alla neelanud oma territooriumi korduva tulistamise suurtükkidest ja ka Türgi sõjalennuki allatulistamise.


    Praeguseks on selge, et al-Assadi režiimi võimekust mingis vormis edasieksisteerimisel ei tohi alahinnata. Kiiret režiimimuutust ei ole tulnud ning vähemalt hetkel näib, et ka rahvusvaheline kogukond hakkab leppima olukorraga, kus Süüria keskvalitsust nähakse mingi osana tulevikulahendusest. Oodatava Süüria-teemalise rahukonverentsi üks eemärkidest on just selline.


    Märgatavalt on ka kannatada saanud Türgi suhted Iraaniga. Sellel on mitu põhjust, kuid ilmselt tähtsaim neist on Türgi selge poolevalik Süüria kodusõjas, milles Iraan näeb oma huvide õõnestamist. Türgi üritas ilmselgelt üle oma varju hüpata, kui proovis mõned aastad tagasi olla vahendajaks Iraani tuumaprogrammi puudutavatel läbirääkimistel – oma diplomaatilist kaalukategooriat hinnati üle ning astuti piinlikult ämbrisse. Umbes aastase vahega hääletati 2010. aastal ÜROs Iraani puudutavate sanktsioonide vastu, sellele järgnes nii sanktsioonidega liitumine kui ka Iraani vastu suunatud radarisüsteemi paigaldamine Türgi territooriumile. 


    Erinevatel aegadel jõuti tülli minna kõigi asjast huvitatud osapooltega. Türgi suhted on oluliselt halvenenud ka Iraani lähedase liitlase, šiiitliku Iraagi keskvalitsusega, eriti pärast seda, kui Türgi andis varjupaika Iraagist pagenud sunniitlikule asepresidendile Tariq al-Hashimile, kes mõisteti surma Bagdadis mõrvarühmade juhtimise eest. Iraan ja Iraak süüdistavad Türgit sunniitide toetamises igal rindel. Türgi lähedased suhted Iraagi põhjaosas autonoomiat omavate kurdidega –

    täna töötab muuhulgas isegi Türgit ja Iraagi Kurdistani ühendav nafta torujuhe – on pingeid Bagdadiga vaid tõstnud, kuna need õõnestavad Bagdadi valitsuse niigi nõrka autoriteeti ning võivad viia riigi lagunemiseni. Eelnimetatud väljavaade on sundinud ka USAd Türgi poliitika taunimisele asuma.
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    Türgi ja Kaukaasia


    Naabritest veel. Türgil on võtmeroll Kaukaasias ELi ja NATO tuleviku seisukohalt kahe regionaalselt väga olulise sõlmpunkti lahtiharutamisel. Esimene neist on Armeenia küsimus. Kuni jätkub Türgi sisepoliitiline suutmatus armeenlaste-vastast genotsiidi tunnistada ning sellelt pinnalt Armeeniaga oma suhted normaliseerida, jääb Armeenia oma julgeolekugarantiisid otsima ja saama Venemaalt.


    Sellest on kahju, kuna muud Lääne-integratsiooni soodustavad elemendid näivad Armeenia ühiskonnas olemas olevat. Türgi suutmatus oma ajalooga toime tulla mängib Venemaale kätte võimaluse regioonis sõjaliselt kohal olla ning Armeenia välis- ja julgeolekupoliitikat dikteerida. See ei ole kindlasti lääneriikide huvides. Euroopa Liidu ja NATO laienemise kontekstis on oluline mõista, et Türgi mängib mitmes mõttes määravat rolli ka nende organisatsioonide võimalikul laienemisel Kaukaasiasse, eriti aga Gruusiasse. Eeldusel, et Türgi peaks tulevikus ELiga siiski ühinema, suureneksid kordades ka Gruusia väljavaated sama protsessi läbimiseks. Hetkel näib pigem, et ELi liikmed, eriti need, kes Türgi liikmesusele agaralt vastu töötavad, ei suuda hoomata n-ö suuremat pilti ja selle mõju kogu Euroopa kontinendi käekäigule, muuhulgas julgeolekuaspektist vaadatuna.


    Türgi roll Euroopa ja islamimaailma vahelise sillana võiks olla unikaalne. Istusin hiljuti Istanbuli lennujaamas ja minu kõrval avati check in Benghazi lennule. Selgus, et Turkish Airlines lendab suisa kolme Liibüa linna. Türgi osaleb oma ettevõtetega ulatuslikult Liibüa ülesehitustöödel. Türgi armee õpetab välja Liibüa uut sõjaväge ja julgeolekuteenistust ning politseid.


    Koostöö mastaabid on vahel suisa hämmastavad – veebruaris lõpetas İstanbulis asuva politseiakadeemia kursused üle 800 Liibüa politseiniku korraga... Vaatamata jätkuvale keerukale olukorrale Iraagis on Türgi rahvuslik lennufirma avanud otseliinid sisuliselt kõikidesse Iraagi suurlinnadesse, muuhulgas Bagdadisse, Mosulisse, Basrasse, Najafi jne. Pole just palju riike, kes suudaksid Lähis-Ida keerukaid riike sellises ulatuses normaalsesse suhtlusesse kaasata. Euroopal oleks Türgi integreerumisest palju võita ning „kahe tooli” vahele jäämisest veelgi rohkem kaotada.


    Türgi ilmalikku ja euroopalikku elanikkonnakihti solvas sügavalt, kui peaminister Erdoğan teatas hiljuti uutest piirangutest alkoholimüügiseadustes ning nimetas alkoholi tarbivaid inimesi alkohoolikuteks. Peab lootma, et Iskenduruni majaperemees, kellega koos kunagi katusel õlut sai võetud, teeb toimuvast omad järeldused, hääletab tulevastel valimistel vastavalt ning Türgi jätkab euroopalikul, mitte lähisidalikul poliitilisel suunal.

  


  
    


    Must tee


    Lugu sellest, kuidas Briti koloniaalimpeeriumi lapsed kunagiste vallutajate maale rändavad.
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      vanalleswatennogwatmeer.blogspot.com

    


    
      Jere van Dyk,


      ajakirjanik


      Jere van Dyk on ajakirjanik ja raamatute „Captive” (2010) ning „In Afghanistan: an American Odyssey” (1983) autor. Ta töötab teleprogrammi CBS News konsultandina Afganistani, Pakistani ja Al-Qaedaga seonduvatel teemadel. Van Dyk on muuhulgas töötanud ka The New York Timesi ning National Geographicu korrespondendina.

      Tema raamat „In Afghanistan...” käsitleb Nõukogude Afganistani-sõjakäiku: 1980ndatel kajastas van Dyk seda sõda, elades ajakirjanikuna mudžahiidide seas. 2008. aastal langes van Dyk Talibani kätte vangi – „Captive” kirjeldabki autori 45 päeva väldanud pantvangistust.

      Artikkel ilmus esmakordselt Prantsuse kvartaliajakirja XXI eelmise aasta aprillinumbris.


      

    


    
      Jere van Dyk – Must tee

    


    


    


    Kui ma Birminghami jõudsin, oli käes talv: halli karva taevas, lumi, jäised ja tühjad tänavad, läbilõikav tuul. Kunagine tööstusrevolutsiooni häll on tänapäeval täis klaasjaid kõrghooneid, punastest tellistest viktoriaanlikke hooneid, ridamaju, luukidega poeaknaid, pubisid, täis tõsiste nägudega mehi, kes tõmbavad väljas suitsu, ja India restorane, mida peavad bangladeshlased.


    Rohkem kui viiendik Birminghami elanikest on Aasia päritolu. Pakistanlased nimetavad seda Choka („väike”) Pakistaniks. Esimene mošee püstitati siia 1981. aastal. Praegu võimaldab punastest tellistest Ghamkol Shariff Masjid, üks Euroopa suuremaid mošeid, mille minarett kõrgub Jumala poole ja mille medrese asub kohe üle tänava, sissepääsu kuni 5000 usklikule. Nad on tulnud Aafrikast, Aasiast, Lähis-Idast ja Kariibi mere piirkonnast otsima paremat elu. Briti koloniaalimpeeriumi lapsed on tulnud kunagiste vallutajate maale. Kõige kaugemale rännanud, kõige rohkem kannatanud ja saabumisel silmitsi kõige suuremate dilemmadega on Afganistani poisid.


    „See on suurim ebaseaduslik ränne kogu maailmas,” ütleb Euroopa piiride julgeolekuga tegeleva Varssavis asuva agentuuri Frontex pressiesindaja Michał Parzyszek. „40 000 poisist, kes 2010. aastal Euroopasse migreerisid, on pooled Afganistanist.” 2011. aastal olid arvud veel suuremad.


    Genfis tegutseva rahvusvahelise migratsiooniorganisatsiooni pressiesindaja Jean-Philippe Chauzy sõnab: „Tegelikult ei tea keegi, kui palju neid tuleb. Kas me teame pooli või kümnendikku? Mõned kasutavad teekonna eest tasumiseks narkootikume, teised on sunnitud oma keha müüma.”


    

    *****


    Jõuludeni oli kolm päeva. Minu kontaktisik võttis mind raudteejaamas vana tumeda Subaru peale ja me sõitsime tema tagasihoidlikku punastest tellistest majja rahulikul puudega ääristatud tänaval, kus majade eeshoovid olid lumekatte all. Me võtsime Afganistani kombe kohaselt jalatsid ukse juures ära ning ta viis mind meeskülaliste ruumi, mida Afganistanis nimetatakse hudžraks. Seinad olid tühjad. Põrandal oli punane türkmeeni vaip, nurgas arvuti ja kaks musta nahkdiivanit. Pool tundi hiljem saabus poiss ja Ahmed tõi ta tuppa. See oli naerul suuga kõhetu noormees, pikkust umbes 175 sentimeetrit. Ta juuksed olid lühikesed, silmad heledad, lõua otsas habemetutt. Ta kandis teksasid, tuulejakki, kaht T-särki ja oli paljajalu. Temagi oli jätnud jalatsid ukse juurde. Ta paistis umbes 21-aastasena.


    Tema nimi oli Bhahar. Ta oli puštu, kuuludes Afganistani ja Lääne-Pakistani suurima etnilise rühma hulka. Taliban koosneb puštudest. Kolmkümmend aastat Afganistanis kestnud sõja järel elab nüüd miljonilinnas 78 000 puštut.


    Bhahar istus minu vastu ja rüüpas rohelist teed. „Ma olen Chawkayst, see on küla Kunari provintsis,” alustas ta juttu. Tema paagutatud mudast ja kivist maja asus Kunari jõe ääres Põhja-Afganistanis Pakistani piiri lähedal, maal, kus laiuvad männimetsad ja kõrguvad mäed, läbi pikitud sügavate orgudega, kus talumehed künnavad maad puust atradega ja lõikavad nisu sirpidega. Bhahar käis puid korjamas, mida oli tarvis nii toidu valmistamiseks kui ka kodu soojana hoidmiseks. Üle laia säbrulise jõe asus kaljune eelmäestik ja siis juba hambuliste mägede rivi, mille taha jääb Pakistan. Taliban elab mägedes ja Pakistanis.


    „Meil oli tükike maad, kus kasvatasime juurvilju. Meil oli viis lammast, neli kitse ja kolm lehma. Me kasvatasime maisi ja nisu teise mehe maal, kellele andsime poole saagist. Kui ei sadanud, siis tegime päevilistena tööd, ladudes kivimüüre või mida iganes, et elus püsida.”


    Bhahari isa läks enne koitu mošeesse palvetama ja jutlust kuulama. Tema perekond palvetas kodus, nägu suunatud lõunakaarde Meka poole, pärast mida nad istusid räpast põrandat katvale kilim’ile ehk vaibale, sõid praeleiba, jõid teed ja läksid siis tööle. „Mu kaks õde ja ema niitsid loomadele heina ja puhastasid talli ja maja. Isa, kolm venda ja mina tegime raskemaid töid. Ma käisin väiksena ühe mehe majas, kes õpetas meile islamit. Me istusime poistega maas ja kuulasime mullat. Me olime liiga vaesed, et kooli minna.” Ta ütles, et sai liha süüa ainult mõnel korral aastas.


    Tal ei olnud oma tüdrukut. Ta silmad lõid välkuma. „Ma kartsin, et keegi võib mulle meeldima hakata.” Kui ta oleks vaadanud mõne tüdruku peale valesti, oleksid selle vennad öelnud, et ta on neiu aust ilma jätnud. „Kuidas sa end tunneksid, kui keegi kohtleks niimoodi sinu ema või õdesid? Sedasi oleks mõeldud.” See oleks esile kutsunud badal’i ehk kättemaksu vastavalt pashtunwali’le, puštude elu korraldavale põhjalikule ja nõudlikule koodeksile, mis ulatub tuhandete aastate taha ning kujutab endast karmide sõdalaste hõimuühiskonna seaduse ja korra alust. Neiu vennad võinuksid Bhahari tappa ning tema perekond olnuks kohustatud vastama, millest oleks alguse saanud veriste tapmiste rida.


    

    *****


    Ma puutusin pashtunwali’ga esimest korda kokku 1973. aastal, kui külastasin Kabuli lähedal kutšide ehk rändlejate laagrit. Üks mees kutsus mind oma telki ja tema abikaasa, nägu katmata nagu kõigil rändlejate naistel – ka Taliban ei suutnud sundida neid loori kandma – , astus paljajalu auväärselt kleidi sahisedes tahapoole teeklaase ja suhkrut tooma. Istusin koos nende ja lastega seal terve pärastlõuna. Ma olin nende külaline. Hea võõrustaja roll on osa milmastia’st ehk külalislahkusest.


    Kutšid, keda Pakistanis kutsutakse powindah’ks, on puštud, kellest valdav enamik on tänapäeval paiksed. Wali tähendab puštu keeles koodeksit või viisi. Samuti võib see tähendada -ismi (võib näiteks öelda puštuism). Niisiis pashtunwali tähendab puštude (elu)viisi. See kehtib sellest hoolimata, kus nad elavad, olgu või maailma teises otsas.


    Pashtunwali peamine väärtus on au. Kõik teised väärtused – külalislahkus, kättemaks, varjupaigaõigus, pärilus, abielu, lahutus ja kõik karistuse liigid – tulenevad aust. Au on puštude sügavaim olemus. Ei ole võimalik sallida kedagi, kes ründab sinu enda, perekonna või hõimu au.


    Kõik peavad rääkima tõtt, sest valetamine on arguse liik. Kui keegi palub varjupaika, siis tuleb teda kaitsta oma elu hinnaga. Pashtunwali nõuab veritasu, mis on vastuolus koraaniga, milles öeldakse, et muslim ei tohi teist muslimit tappa. Solvangut ei tohi kunagi jätta karistamata. Šariaat ehk islamiseadus pooldab vaidluste ja tülide lahendamist vahendamise teel, mõrva eest pigem vereraha tasumist kui mõrvari tapmist ning pigem varastatud vara tagastamist kui varga karistamist. Võlad tuleb tagasi maksta.


    Pashtunwali kohaselt on kõik mehed võrdsed ja auväärsed, aga kui mees vaatab naist vähimagi iharusega, millega rüvetatakse naise au, on see väärt tapmist.


    Bhahar teab reegleid. Kõik poisid teavad. Puštu kultuuris tuleb naise au haavamist või rüvetamist harva ette, samal ajal ei ole naine küll mehega võrdne. Kurameerimine ja romantika on keelatud. Mees abiellub oma isa venna tütrega. Mees ja naine, kes armastuse ajel koos põgenevad, kaotavad au. Perekond saab oma au ja staatuse tagasi alles siis, kui on põgenikud tapnud. Naine peab surema esimesena. Kui nad pagevad teisele maale, ei tohi nad kunagi tagasi tulla. Mees ja naine visatakse kividega surnuks või maetakse elusalt. Šariaadi järgi peab abielurikkumist tunnistama neli inimest. Pashtunwali kohaselt võib ka kuulujutt naise elu lõpetada.


    „Sõda oli kõikjal,” ütles Bhahar ja ta hääl tõusis. Üks poiss, keda ta tundis, laskis end nende maja juurde viival teel koos USA maaväe sõidukiga õhku. „Räägitakse, et ISI [Pakistani sõjaväeluure] röövib poisse ja õpetab nad enesetapurünnakuteks välja. Minu külast läks poisse kaduma. Nii paljud inimesed tapeti. Öeldi, et Taliban tapab või Al-Qaeda või valitsus või ameeriklased.” Ta oli hirmul ja kõneles sellest perekonnale.


    Tema ema teatas oma vennale, Ida-Afganistani suurlinna Jalalabadi kooliõpetajale, et Bhahar tahab Läände minna. Vennal oli takso ja veidi maad. Ta teadis kajaki larah’d ehk teed, mida mööda poisid liiguvad Euroopasse või Austraaliasse. „Afganistanis teavad seda kõik,” naeris Bhahar.


    Onu sai kokku 8000 dollarit, millega saab poisi saata Afganistanist Kreekasse, kust pääseb juba mujale Euroopasse. Ta andis raha Jalalabadis ühe agendi kätte, kes viis selle Pakistani Peshawari Chowk Yadgari ehk Mälestamisväljakule, mis kujutab endast tohutut katusealust basaari, kus kõrgel rippuvate lampide all väänleb räpaste vahekäikude rägastik. Seal tegutsevad rahavahetajad ja narkoärikad. Agent kohtus

    katšakbari ehk smugeldajaga, sõlmis lepingu ja andis raha üle. Pool sellest tuli anda „kauba” vedajatele, kui Bhahar jõuab İstanbuli, teine pool siis, kui ta jõuab Kreekasse.


    Kui Bhahar jättis perega hüvasti, oli sügis ja puudelt langesid lehed. Ema nuttis. Noormees hakkas seda rääkides nihelema ja ta hääl muutus mahedamaks. „See oli raske. Pere maha jätta ja noh, siis minna võõrale maale. Ma olin kuusteist või seitseteist.” Afganistani elanikud ei tea enamasti oma täpset vanust. „Kodunt on raske lahkuda. Selles majas on elanud sinu isa ja vanaisa. Minu vanemal vennal selleks jõudu ei jagunud. Ma olin ainuke, kes lahkus.”


    

    *****


    Ta seisis koos isaga tee ääres. Ilmus väikebuss ja isa tõstis käe. Masin peatus ja Bhahar sõitis sellega allapoole Jalalabadi, vasakut kätt voolamas sajakonna meetri laiune külma tormleva veega Kunari jõgi. Madalal asuvas linnas oli palav ja niiske. Järgmisel päeval viis onu ta agendi juurde, kes viis ta majja, kus ootas juba kolm poissi. Üks teine mees sõidutas nad piirilinna Torkhami, mille kõrval asub USA sõjaväebaas, mis näeb välja nagu Ameerika Lääne laadis fort, väravas rajamaa skaudid, väravast läbi kulgemas veo- ja sõiduautod, kaamelid, lambad ja inimesed. Nad astusid läbi värava ja sõitsid mööda käänulist maanteed üle künkliku maastiku, millel siin-seal kerkisid paagutatud mudast valmistatud hoonekompleksid, kolme miljoni elanikuga Peshawari suurlinna. Kuller toimetas poisid turvamajja, kus saatusekaaslased neid juba ees ootasid.


    Ülejärgmisel ööl viis väikebuss neid lõunasse läbi kontrollpunktide, kus üle tee olid tõmmatud kaablid, läbi hõimualade, kus tegutsevad Al-Qaeda ja Talibani juhid, mööda mudatellistest hooneist, küladest ja vanadest Briti fortidest, mille kivimüürid on ajaga üleni valgeks kulunud. Puštust autojuht andis poistele leiba ja vett. Järgmisel hommikul hakkas tee tõusma ja nad jõudsid Belutšistanis asuvasse Quettasse. Poisid pandi teise bussi ja belutš sõidutas neid üle kõrbe kulgeva kaherealise maantee kaudu läände, mööda lammaste ja kaamelite karjadest, liivavallidest ja kaugelt paistvaist küladest. Veel samal ööl jõudsid nad Iraani piiri ääres asuvasse unisesse Kiftali külla.


    Poolteistkümmend poissi magas lageda välja peal väljaspool asulat. Toitu polnud. Koidikul sõidutasid uued agendid, nagu Bhahar neid nimetas, poisid oma kahe meetri kõrguse paagutatud savist müüri juurde. See oli Iraani piir. Neil kästi sellest üle ronida ja joosta ootavate autode juurde. Poisid jooksidki, kuid khakis ja punaste barettidega Pakistani piirivalvurid tulistasid õhku ja mõned poisid kukkusid hirmu tõttu müürilt alla, pärast mida nad viidi arestimajja.


    Ülejäänud pääsesid üle, aga nende pihta tulistasid Iraani piirivalvurid, kes tapsid kaks poissi ja võtsid teised kinni. Kas see oli tõsi? Ma teadsin, et afgaanid võivad hõimukoodist ja islamist hoolimata valetada. Küsisin seda üle oma kontaktisiku käest, kes meie jutuajamist tõlkis. Bhahar kordas lugu. „Ma usun teda,” sõnas kontaktisik tõsiselt. Nad jooksid üle tolmava võsastunud ala autode,

    Lõuna-Aasias üldlevinud Toyota Corollade juurde ning seejärel toimetati neid rappuvate teede kaudu mägedesse, kuhu nad maha jäeti. Öösel tulid mehed ja viisid poisid hanereas üle mägede. Nad said mõne tunni palja maa peal magada ja siis liikusid edasi järgmise hommikuni, mil jõudsid lagunenud teele, kus neid ootasid taas autod. Salakaubavedajad panid igasse masinasse kolm poissi ja viisid nad Zahedani, suuremasse piiriäärsesse linna, kus oli valmis kaks bussi. Ilmusid mehed uute poistega ning mõlema bussi pagasiruumi topiti 18 poissi, keda seejärel sõidutati üle Luti kõrbe loodesse, Isfahani, Siiditeel asuvasse purskkaevude ja türkiissiniste mošeedega uhkesse kunagisse Pärsia pealinna. Nad peatusid enne linna jõudmist, juhid avasid bussiuksed ja poisid komberdasid välja, mõned heitgaasidest uimased. Juhid käskisid neil joosta puude varju ja poisid jooksidki, nii hästi kui suutsid. Seal kohtusid nad meestega, kes andsid neile leiba ja teed. See oli nende esimene toit pärast Quettat. Neid ootasid seal ees uued poisid.


    

    *****


    „Me ei kartnud”, lausus Bhahar, „sest meid oli nüüd juba oma viiskümmend poissi.” Öösel ilmusid viis relvastatud meest, kes röövisid poisid paljaks, pekstes mõnda rahatut. Poisid klammerdusid hirmunult üksteise külge. Koidikul tulid salakaubavedajad ja sõidutasid neid maanteele ning siis mägedesse metsa, kus oli külm ja sadas. Ilmusid raadiotelefonidega mehed, kes viisid nad rada pidi bussideni ja toppisid poisid taas pagasikambritesse. Kolm poissi kaotas heitgaaside tõttu teadvuse. Kui nad lõpuks peatusid, asetasid poisid teadvuseta sõidukaaslased ettevaatlikult maa peale.


    Nüüd ilmus takso, millest väljusid mehed, kes togisid poisid üles. Teel patrullis mootorrattur. Mehed toppisid poisid autode pagasiruumidesse ja viisid nad Teherani turvamajadesse. „Seal oli nii räpane,” ühmas Bhahar, „et ma ei võtnud jalatseid ära. Nad viskasid meile kolm kuivanud leiba, nagu oleksime koerad. Poisid nutsid ega suutnud süüa. Me kartsime.”


    Bhahar oli selleks ajaks olnud teel kaks nädalat ja läbinud oma 2500 kilomeetrit. Nad jäid majja kolmeks nädalaks. „Me jõime kraanist vett. Mõnel päeval ei saanud süüa ja me lihtsalt püüdsime üksteist aidata.” Hakkas tekkima hierarhia: väiksemad ja nooremad poisid otsisid vanemate, teismeliste käest kaitset salakaubitsejate eest. Mehed tõid neile läänelikud rõivad ja jalatsid. Nad pidid rahva sekka sulanduma, muidu võinuks kellegi pilk neile pidama jääda ja nad oleks võidud vahistada. Mõned poisid panid vanad rõivad ja sandaalid – sideme koduga –

    kotti, et need kaasa võtta. Mehed pakkusid poistele raha ja toitu, kui nad on nõus narkootikume vedama. Mõned poisid jäid sellega nõusse.


    Ühel hommikul ilmus enne koitu agent, kes pani nad autodesse ja viis linnast välja, kus nad paigutati suurde veoautosse. Kastile tõmmati present peale ja tagaotsa asetati kastivirn, et jätta mulje, nagu veetaks kaupa. Ees sõitis mootorrattur, kes pidi politseist teada andma.


    Nad sõitsid loodesse, Kaspia suunas, ja peatusid õhtul ühes õunaaias Alborzi mägede jalamil kurdide maal. Seal oli karjuseid, kitsi ja lambaid ning poisid magasid loomade keskel, et sooja saada. Hommikul andsid kurdid neile leiba, juustu ja musta teed. „Nad ütlesid, et mägedes on liiga palju lund ja me peame ootama ja et see on kõige raskem osa. Ülejäänu olla juba lihtne. Me mõtlesime ainult sellele, et meie pered on nii palju raha kulutanud ja et me peame edasi minema.”


    Küsisin, kas osa poisse vedas narkootikume. „Agendid pakkusid meile 200 või 300 dollarit, kui võtame kohvri kaasa,” vastas Bhahar. „Mõned poisid olid nõus. Me teadsime, et see on heroiin või oopium. Me olime kuulnud ka seda, et nad lõikavad poistelt elundeid välja ja topivad neid heroiini täis.”


    1970. aastatel elas Kabulis viis tuhat hipit. Nad lebasid päikese käes, lugesid raamatuid, istusid kohvikuis, suitsetasid hašišit ja kuulasid rock’n’roll’i. Toona Afganistanis tegutsenud kuulus Ameerika teadlane Louis Dupree kirjutas raamatus „Afghanistan”, et narkoäri tõid Läände hipid. Praegu liiguvad selles äris miljardid.


    Taas tulid mehed ja viisid poisid mägedesse, kuhu nad jäid kuuks ajaks. Bhahar naeratas nagu väike poiss. „See oli parim koht. Majad olid soojad ja majaemandad kohtlesid meid kui oma lapsi. Nad olid kaunid. Nad kulutasid meie peale nii palju. Seal oli vett ja toitu. Seal oli tõeline agent. Ta rääkis meie kõigiga ja meil lubati palvetada.”


    Poisid kõnelesid farsi keelt, mida Läänes nimetatakse pärsia ja Afganistanis dari keeleks. Bhahar oskas ka urdu keelt, mis on Pakistani riigikeel, ja puštu keelt. Ta ei osanud lugeda ega kirjutada. Agent ütles, et nad võivad üürida 50 dollari eest hobuse, kelle seljas üle mägede sõita. Raha oli paarikümnel poisil. Nad lahkusid enne koidikut, mõned poisid hobuse seljas, teised, nende seas Bhahar, jalgsi, ning nüüd liikusid nad kakskümmend neli tundi järjest läbi mägede. Bhahar puudutas reit. Lumi oli nii sügav. Tasapisi hakkasid nad laskuma ja eemalt ilmus nähtavale inimesi. „Me jätame teid siia,” ütlesid agendid, võtsid hobused ja lahkusid. Nad olid nüüd Türgis. Poisid liikusid Türgi kurdide järel mööda armetut teerajakest ja peagi võttis veoauto nad peale. „Me olime nii külmunud, et ei suutnud üles ronida,” sõnas Bhahar. „Nad viskasid meid kasti nagu loomi.”


    Ta tõstis jalad kohvilauale. Kolm varvast olid mustad, külmast võetud. Auto sõitis mägedest alla, peatus ja peale ronis seitse pakistanlast. Veidi aja pärast peatus auto uuesti, peale ronis kaheksa bangladeshlast ja siis sõitsid nad puust ja kivist majadega külla, kus ootas ees umbes 80 noormeest Iraagist, Iraanist, Indiast, Hiinast ja Pakistanist, aga valdavalt siiski just Afganistanist. Künka otsas seisis ristisõdijate kindlus, mille olid kunagi rajanud Pühale Maale tungivad sõjamehed. Nüüd kasutas Al-Qaeda seda vahepeatusena teel Iraani ja Pakistani.


    „Ilmus kaks veoautot, agendid panid meist 50 ühte ja 30 teise autosse ning me sõitsime teise asulasse. See oli halb koht.” Bhahari silmad muutusid süngeks ja ta tundus lausa vanemana. „Seal olid allagendid, sellised inimesed, kelle kohta räägiti, et nad müüvad meid teistele agentidele, lõikavad meil nina või kõrvad peast, kisuvad küüned välja või põletavad meid veiserauaga, et me helistaksime perekonnale ja küsiksime raha.” Ta tõstis rusika kõrgele. „Suured agendid ei tea sellest midagi. Allagendid püüavad meid röövida. Ma kartsin välja minna.”


    


    Tuli veoauto, mis jäi aga lumme kinni ja poisid pidid selle köiega välja vedama. Üks mees peksis neid kepiga, et nad rohkem pingutaksid. Nad vedasid auto välja ning sõitsid lumistest mägedest alla läände mööda korralikku teed, mööda väiksematest ja suurematest asulatest ning küngastest, kus karjatati lambaid, kuni jõudsid kolmekümne kilomeetri laiuse taevasinise soolase veega Vani järve äärde. Seal elasid nad kuu aega laudas, toitudes leivast, tomatitest ja vihmaveest. Alles oli veel ainult kolm poissi kaheteistkümnest, kellega Bhahar oli Peshawarist teed alustanud. „Teised olid teel kaduma läinud, võib-olla vanglasse sattunud või surnud,” lausus ta vaikselt. Ta ei teadnud, kus nad on, ega näidanud selle peale välja mingeid emotsioone.


    *****


    Uus veoauto viis neid kaugemale läände, kus nad tõusid mägedesse ja ületasid Tauruse mäed, pärast mida sõitsid mitme masinaga üle Anatoolia kiltmaa ühte metsa Ankara lähedal: üle 1000 kilomeetri mööda Türgit, üle 1500 kilomeetri Teheranist, oma 3500 kilomeetrit Peshawarist – ja arvatavasti oli nende sõit olnud palju pikem. Mehed toppisid 105 poissi ühte veoautosse nagu lambad tihedalt kokku ning siis läks teekond edasi läände, İstanbuli suunas.


    Lõpuks jõudsid nad sellesse iidsesse linna, mis asub pooleldi Aasias, pooleldi Euroopas ja on endistviisi keskpunkt, mille kaudu nii ühele kui teisele poole liikuda. Veoauto tegi nagu liinibuss mitu peatust, laskis poisid maha, mille järel nad viidi väikebussidega turvamajadesse. „Me olime jõuetud, väsinud ja hirmul,” sõnas Bhahar. „Me suutsime veel ainult jogurtit süüa.”


    Agent helistas Peshawari, aga Bhahari raha polnud. Katšakbar oli seda millekski muuks kasutanud. „Nüüd läksid asjad põnevaks,” erutus Bhahar, kelle silmad olid põlema läinud. Esimest korda vestluse ajal paistis, et ta suisa tahab rääkida. Ruum täitus vanemate meestega, kes olid tulnud juttu ajama ja teed jooma. Nad kuulasid ja keegi ei esitanud talle küsimusi.


    „Agent viis mind keldrisse. Ma olin seal seitse kuud.” Mul võttis oma minuti, enne kui mõte mulle kohale jõudis. „Mõned poisid olid seal terve aasta. Vahel, kui raha pärale jõudis, viisid nad 20–30 poissi korraga ära, mõnikord oli meid seal koguni sadakond ootamas. Ma ei suutnud päeval ja ööl vahet teha. Seal oli satikaid ja poisid kähmlesid tekkide pärast või kui nad teineteist puudutasid.” See pani teda nihelema. Mõned poisid moodustasid jõuke.


    „Ma sain kahel korral hawala kaudu sada dollarit ja andsin selle naisele, kes tõi meile süüa.” Ta raputas põlglikult pead. „Ta võttis meilt vahelt.”


    Hawala on muistne ja jälgimatu raha edastamise süsteem, mille korral raha tegelikult ei liigugi, kõik baseerub usaldusel. Terrori- ja muud rühmitused kasutavad hawala’t. Seda kasutavad kõik inimesed Afganistanis, keda ma tean. Bhahar helistas onule, kes saatis raha Peshawari katšakbarile, kes andis onule numbri, mille too teatas Bhaharile, kes ütles selle İstanbuli agendile, kes andis selle teada kohalikule hawala-mehele, kes helistas Jalalabadi. Sealne hawala-mees kinnitas numbrit, millega rahaülekanne toimuski ning İstanbuli mees andis selle agendi kätte. Kõik võtsid muidugi vaheltkasu.


    Bhahari 4000 dollarit jõudis kohale. „Ma olin nii õnnelik,” ilmus ta näole naeratus. Nüüd võis ta minna Euroopasse. Salakaubavedajad tulid enne koitu ja sõidutasid teda koos teiste poistega Egeuse mere äärde Izmiri, kõrghoonete, tuuliste tänavate, välikohvikute, turistide ja NATO laevadega linna. Üle sinava merevee paistsid Kreeka saared. Nad jäid mõneks päevaks turvamajja, siis aga sõidutasid salakaubavedajad nad väikebussides metsa, kus ootas juba ees oma seitsekümmend poissi. Öösel viisid mehed poisid kaljuse abaja äärde, kus nad pandi pisikesse kipakasse paati. Paadijuht oli purjus. Poisid istusid tekil. Kui nad ära sõitsid, kerkis tuul, lained lõid vastu pardaid – ja siis jäi mootor seisma. „Nüüd me sureme!” hüüdsid poisid. Ent lained heitsid paadi kaldale tagasi.


    Poisid kohmerdasid paadist välja, aga siis ilmus politsei ja nad jooksid kiiresti minema. Bhahar kaotas vees jalatsid. Politsei tulistas ja üks kuul riivas Bhahari selga. Ta tõstis särgi üles ja näitas väikest mustaks tõmbunud armi keset selga. Ta selg oli lihaseline ja tundus kummaline, et kuul oli teda vaid riivanud. Ma ei teadnud, kas teda uskuda. Teised mehed kuulasid tema juttu tähelepanelikult. „Me aina jooksime edasi,” sõnas Bhahar. Ranniku lähedal oli hotelle, mis olid talvel suletud, aga umbes kuuskümmend poissi lõid aknad sisse, ronisid hotelli ja veetsid seal öö.


    

    *****


    Bhahar oli juba tunde istunud ja rääkinud. Ma küsisin, ega ta süüa taha. Ta kõhkles. Ta oli puštu ega tohtinud vanemate ees nõrkust välja näidata. Me läksime afgaanide-pakistanlaste kvartalisse: ridaelamud, vitriinaknad, halal-lihunike karnid, shalwar kameez’is mehed ja pearättidega naised. Guardian kirjutas 2010. aasta juunis, et siin on 150 jälgimiskaamerat, millest 40 on varjatud.


    Restoranis istusid mehed laua taga või ristatud jalgadega meza’l ehk platvormil, nagu on kombeks Afganistanis. Me tellisime karahi, Kunari kandis armastatud roa, milles praetakse lahtisel tulel pannil lambaliha, vürtse ja kastet. Bhahar ootas kannatlikult. Ta täitis kõigepealt meie taldrikud ja alles siis asus ise sööma. Kätte oli jõudnud õhtu ja kui me majja tagasi läksime, oli hudžras mehi juba rohkem, seljas Afganistani-pärased või läänelikud rõivad. Nad sõid mandleid ja rosinaid, jõid teed ja kõnelesid kodumaast.


    „Järgmisel hommikul läksime maanteele,” jätkas Bhahar. „Mõned poisid oskasid silte lugeda ning me hääletasime ja jõudsime majja tagasi.” Kuu pärast ilmusid salakaubavedajad uuesti, nüüd juba kummiparvedega, ja viisid poisid uuesti kaljuse abaja äärde. Nad puhusid parved täis ning panid ühele 18 ja teisele kahele 20 poissi. Neil oli kolm mõla, üks igale parvele. Salakaubavedaja, kes pidi nad Kreekasse toimetama, hoidis aeru enda käes, poisid pidid kasutama käsi. Ilm oli külm ja tuuline. Kaks parve läks ümber, poisid uppusid. Ruum oli haudvaikne. Bhahar noogutas kurvalt. „Nad jäid kadunuks.”

    Uudiste kohaselt läks 18. jaanuaril 2011 Korfu lähedal põhja 230 afgaani vedav paat, uppus 22 inimest.


    Nad jõudsid Kreeka Mytilene saarele. Bhahar tõstis pöidlad püsti. „Seal kasvasid palmid.” Nad olid hakkama saanud. Saabus politsei ja nad pandi kuuks ajaks arestimajja, pärast mida anti neile dokument ja kästi hiljemalt kuu jooksul Kreekast lahkuda. Siis pandi nad laeva, mis viis nad Ateenasse. Poisid lonkisid mööda linna ja otsisid süüa. „Seal on nii palju afgaane ja pakistanlasi,” sõnas Bhahar. „Mõnest on saanud salakaubavedaja, mõnest narkoärikas.” Bhahar läks koos mitme teisega kaugemale põhja ja leidis tööd sibulakorjajana, mille eest maksti üheksa eurot päevas. Nad magasid mahajäetud hoonetes.


    Üheksa kuud hiljem helistas ta onule, kes saatis hawala kaudu 3000 dollarit. Bhahar suundus Patrasesse, kus salakaubavedajad panid ta neli korda Itaaliasse sõitvasse veoautosse, millega poiss praamil üle mere viia. „Iga kord jõudsin Itaaliasse ja iga kord saadeti mind tagasi Kreekasse.” kurtis ta. Ta veetis ka kaks kuud vanglas.


    Viimasel korral pakkisid salakaubavedajad ta koos veel 26 poisiga tihedalt apelsinikastide vahele ja nad jõudsidki Itaaliasse. Juht peatus tee ääres ja laskis poisid välja. Nad sammusid asulasse ja sõitsid rongiga Rooma, kuhu jäid kümneks päevaks, magades kirikaedades, kuni sõitsid edasi Milanosse. Nad magasid metroos, leidsid toitu kirikute kodutute söögikohtades ning läksid siis politseisse ja palusid varjupaika. Neile öeldi ära. Inimesed rääkisid, et nad võivad leida tööd Prantsusmaal, ning nad sõitsidki rongiga Pariisi.


    „Meil kulus terve päev, et leida kirikuid, kust süüa saada,” kurtis Bhahar. „Me seisime lõputult sabades.” Nad pidid toidu nimel konkureerima Aafrika ja Lähis-Ida sisserändajatega. „Meile öeldi, et võiksime minna Calais’sse.” Nende rõivad olid räpased ja jalatsid lagunemas, aga nad hüppasid siiski rongi peale ja sõitsid põhja. Calais’s magasid nad kuu aega „džunglis”, telklinnakus, mida valitseb afgaanide ja kurdide maffia. Eri rahvused on seal vaenujalal. Toidu ja rõivastega varustavad neid katoliku kirik ja ÜRO.


    Bhahar helistas uuesti onule, kes saatis hawala kaudu 600 dollarit. Salakaubavedajad panid ta kaks korda veaouto peale, aga see sõitis iga kord Pariisi. Poisid kukkusid autolt maha ja murdsid jalgu, värisesid külmikutes ja sattusid löömingutesse. Lõpuks viis üks veoauto ta Londonisse, kus politsei võttis ta kinni ja andis peavarju. Ta kohtus tänaval pakistanlasega, kes andis talle raha rongipiletiks Birminghami. Ta jõudis pärale 19 kuud pärast kodukülast lahkumist. Ta oli maha sõitnud oma 7500 kilomeetrit.


    

    *****


    Kaasmaalased võtsid ta enda sekka. Kuu aega hiljem hakkas ta end juba turvaliselt tundma. „Ma leidsin tööd autopesulas, mille iraanlasest omanik ei küsinud dokumente.” Ta teenib 160 dollarit nädalas. Kui sajab, siis tööd pole, aga suvel teenib ta jootraha arvel lisa. Ta helistab onule enam-vähem iga kuu, vahel on seal ka tema vanemad, nii et ta saab nendega rääkida. Ta saadab neile raha.


    Ta vakatas. „Ma pean onule tagasi maksma,” lausus ta vaikselt. „Ma olen rõõmus, et sain sellega hakkama. See on minu kodu ja inimesed, kelle keskel ma elan, on mu perekond, aga ma tunnen igatsust tegeliku perekonna järele. Ma olen üksinda. Afganistanis käisin mošees viis korda päevas. Siin lähen siis, kui töö seda võimaldab.”


    Küsin talt tüdrukute kohta. Tuppa tekib vaikus ja ta palub mul tulla teise tuppa. „Ma ei ole kunagi ühegi tüdrukuga olnud,” nendib Bhahar. „See ei ole islamlik. Siin ei ole kedagi, kes mind peataks. Ma palun Jumalat, et mu elu paraneks. Kui ma patustan, läheb mu elu halvemaks. Ma hüppasin rongidele, aga ma olin meeleheitel ja palusin Jumala käest andeks. Ma ei ole seniajani ükski päev usku hooletusse jätnud. Isegi kui pole vett, millega pesta, saab ikka palvetada.”


    „Noortel meestel on ainult kaks võimalust,” sõnab mu kontaktisik. „Nad kas ilmalikustuvad või radikaliseeruvad.”


    „Ma olen kõnelnud mõne poisiga, kes oleks justkui medreses üles kasvanud,” on öelnud üks Los Angelese näitleja. „Ma lausa mõtlen, kas nad pole mitte seal välja õpetatud ja siis siia saadetud.”


    Ma leidsin veel ühe noormehe, kes töötas Londonis väliturul. Tal võttis mitu päeva aega, enne kui ta minu, võõraga, rääkima hakkas ja ka siis oli ta väga ettevaatlik. Ma rääkisin talle Bhahari loo ja küsisin, kas see on õige. Ta ei vastanud. Ma ütlesin, et olen kuulnud, et poistest saavad Suurbritannias radikaalid. „Kõike võib siin juhtuda ja juhtubki. Kõike.” Ta vaatas mulle tõsiselt otsa. Ta oli kahekümne ringis ja kandis teksaseid üsna lodevalt. Ta ütles, et kogu tema pere oli pommirünnakus hukka saanud, aga ma ei uskunud teda. Afganistani perekonnad on selleks liiga suured. „Kõik sõltub sellest, kui meeleheitel ollakse,” jätkas ta. „Poisist võib siis kergesti radikaal saada.”


    2010. aasta detsembris võttis Briti politsei enda sõnul „suures terrorivastases operatsioonis” kinni 12 meest vanuses 17–28. 2012. aasta juulis vahistasid Briti võimud terrorismis kahtlustatavana seitse inimest. Ma olen kuulnud Birminghamis ja Londonis lugusid Talibani pealikest ning ISIga (Pakistani luureteenistus) seotud Pakistani sõjaka rühmituse Lashkar-e-Taiba („Puhaste sõjavägi”) liikmetest, kes värbavad siin poisse, samuti lugusid afgaanidest, kes võitlesid 1980. aastatel ja lähevad nüüd igal suvel uuesti tagasi sõdima, ning isadest, kes viivad oma poegi Kandahari korralikke kombeid õppima. Nad pelgavad, kuidas Lääs võib neid mõjutada, aga ka Al-Qaeda ja Lashkar-e-Taiba peibutusi.


    Kohtusin Londonis Bashiri nime kandva mehega, isaga, kel on mahe hääl, pöetud habe ja Saudi Araabias omandatud magistrikraad islami alal. „Me peame oma mošees noortele islamist loenguid. Ma õhutame neid kõvasti õppima, olema uhkelt muslim, olema islami levitaja heas mõttes. Me räägime neile, et ei tohi kaasa minna Al-Qaeda või Hizb-ut-Tahririga (Vabastamispartei).”


    „Keegi ei ole kunagi minu poole pöördunud, et ma Talibani ridadesse astuks,” kinnitab Bhahar. „Agendid ütlesid, et kui ma vean heroiini, siis nad mu käest raha ei võta. Ma ütlesin ära. Kui ma teen midagi seadusevastast, satun vanglasse ja kuidas ma siis oma võlga tasun? Ma olen käinud läbi raske tee. Onu soovib raha tagasi. Kui ma ei suuda ära maksta, hakkab ta mu vanemate kallal tänitama: „Te pole head puštud, te pole head afgaanid.” Puštu ei saa tänitamist taluda. Selle lõpetamiseks ta tapab.”


    „Poisid on üksildased ja hirmul,” ütleb näitleja. „Al-Qaeda võib tulla mošeesse ja pakkuda võlgade tasumist, kui nad teevad midagi islami heaks. Poiss teeb mis võimalik, et pilkamist vältida.”


    „Ameerika on hea,” naeratab Bhahar ja tõstab pöidla üles. Ma olen kuulnud poistest, kellest on seal saanud terroristid. Minu kontaktisik teadis kaht poissi Pakistani hõimualadelt, kes üritasid USAsse pääseda.


    „Miks ma oma õde abistasin?” küsib mu onu,” ütleb Bhahar. „Islam ja pashtunwali käivad käsikäes, aga nende vahekord ei ole lihtne. Perekonnast võib saada vaenlane. Mu isa maa, maja ja loomad on väärt 5000–6000 dollarit, aga osaliselt kuuluvad need ta vennale.” Ta tahaks paremat tööd, aga kardab, et keegi võib ta üles anda. „Ma jätan kõik Jumala kätesse. Kui Afganistanis valitseks rahu, ei oleks seda kõike vaja. Me ei tea, miks me peame niimoodi kannatama. Me tahame elada nagu teised inimesed. Ma olen siin vanglas. Ma tahan olla vaba. Agendid ei anna meile süüa, nad peksavad meid, sõimavad meid, pritsivad meid uimastamiseks gaasiga, togivad elektrirelvaga, et me edasi liiguksime, tulistavad politseinikke, ostavad neid ära ja võivad sind tappa. Lumi, vihm, tuul, ilma soojade riieteta. Inimesed surevad mägedes. Nad arvavad teele asudes, et neile langeb osaks parem elu. Ma olen liiga palju kannatanud. See oleks katastroof, kui ma peaksin tagasi minema. Nad saadavad inimesi kogu aeg tagasi ja paljud neist ühinevad Talibaniga.”


    Ta elab koos nelja afgaaniga kitsukesel tänaval, mis on täis tillukesi poode ja söögikohti, mille akendele on maalitud nimed, nagu Lahore või Kabul. Ta tõi klaasid väiksesse tuppa, kus on kunstnahast diivanid ja seintel Afganistani pildid, ning valas tassidesse suhkru peale teed. Ta oli hea võõrustaja. Nurgas asuvast telerist olid näha veriste rõivastega mehed, relvastatud politseinikud, lapsed haiglates. „Siin käib teisi poisse. Me vaatame telerit. Kui nad näevad pommirünnakuid, süüdistavad nad Ameerikat ja muutuvad väga Ameerika-vastaseks ja vihaseks.”


    „Ma tunnen puudust, et ei saa mängida sõpradega nipsumängu ja teisi mänge. Ma tunnen puudust, et ei saa ronida puude otsas ja noppida loomadele lehti.” Bhahari silmad vaatasid kaugusse. „Onu küsib aina raha tagasi. See ei saa enam kaua kesta. Ta võib meie maa ära võtta. See võib viia tapmisteni.”


    Jalutasin koos kontaktisikuga mööda lumist tänavat. „Temasuguseid poisse on palju,” sõnas ta. „Ta peab võla ära maksma.” Al-Qaeda ja Lashkar-e-Taiba jälgivad seda tähelepanelikult.


    Inglise keelest eesti keelde ümber pannud
 Marek Laane

  


  
    


    
      Mitut gaasiterminali vajab Läänemere idakallas?


      Olulisim risk, millega iga uus turule tulev gaasitarnija peab arvestama, on tarbijate piiratud hulk Läänemere idakalda riikides.
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      Erakogu

    


    
      Andres Mäe,


      välispoliitikaekspert


      Andres Mäe on muuhulgas töötanud Raadio Vaba Euroopa toimetjana

      (1995–2003), projektijuhina Jaan Tõnissoni Instituudis Transparency Internationalis (2005-2006) ning

      Eesti Välispoliitika Instituudi analüütikuna (2007–2013). Hetkel vabakutseline.
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    Arutelu maagaasitarnete mitmekesistamisest Balti riikides on vara lõppenuks lugeda. Kuigi Euroopa Komisjon on langetanud põhimõttelise otsuse – rajada regionaalne veeldatud maagaasi (ingl k: liquefied natural gas, LNG) terminal ühte kahest Soome lahe äärsest Euroopa Liidu liikmesriigist, väärivad alternatiivid (Leedu LNG-terminal, maagaasiga konkureerivad kütused) siiski kaalumist.


    

    Võistlev terminal Leedus


    Regionaalset LNG taasgaasistamise terminali nähakse peamise võimalusena maagaasi impordi mitmekesistamisel seni ainsast tarnijast sõltuvais Eestis, Lätis, Leedus ja Soomes.


    Terminali rajamist toetavad uuringud1 tuginevad Euroopa energiaettevõtete värskele kogemusele hinnaläbirääkimistel, kus Gazprom nõustus vähendama maagaasi hinda partneritele, kel on gaasitarne lepingud mitme eksportijaga2.


    Terminali vajadust põhjendavates uurimustes pole analüüsitud olukorda, kus üks regiooni riikidest, Leedu, on terminali ehitamist juba alustanud. Jäävabas Klaipėda sadamas 2014. aasta lõpul valmiva LNG ujuvterminali võimsuseks on kavandatud kuni kaks miljardit kuupmeetrit maagaasi aastas (võimalusega suurendada seda kuni nelja miljardi kuupmeetrini aastas)3.


    Eestisse või Soome kavandatud regionaalse LNG-terminali planeeritud võimsuseks on kuni viis miljardit kuupmeetrit maagaasi aastas. Jääb selgusetuks, kuidas kavatsetakse tagasi teenida kahe sama tarbijaskonna pärast võistleva LNG-terminali, mille summaarne võimsus on ligilähedane maagaasi kogutarbimisele regioonis, kulud.


    

    Tarbijate vähesus


    Olulisim risk, millega iga uus turule tulev gaasitarnija, nt regionaalse LNG-terminali operaator, peab arvestama, ongi tarbijate piiratud hulk Läänemere idakalda riikides.


    Võrreldes Eestiga on maagaasi osakaal Läti ja Leedu energiabilansis suhteliselt suur. Soome energiatarbimises on maagaasi osakaal väike, kuid koguseliselt võrreldav maagaasi tarbimisega Eestis ja Leedus kokku.


    Läti ja Soome tarbijate huvi regionaalses terminalis taasgaasistatud LNG ostmiseks piiravad pikaajalised tarnelepingud: Soome Gasumi lepe Gazpromiga kehtib aastani 20254 ja Latvijas Gaze lepe Gazpromiga aastani 20305. Järelikult peab regionaalse terminali kaudu imporditava LNG hind olema oluliselt soodsam, et Gasumi ja Latvijas Gaze partnerid oleksid leppetrahvidele vaatamata valmis tarnijat vahetama ja neilt (st Gazpromilt) vähem maagaasi ostma.


    LNG-terminali kaudu imporditud maagaasi saab müüa Leedus ja Eestis juba 2015. aastast, kui lõppevad Lietuvos Dujose ja Eesti Gaasi tarnelepingud Gazpromiga6. Klaipėda LNG-terminal tahetaksegi käiku anda 2015. aasta alguses.


    Piisav hulk tarbijaid on probleemiks ka Klaipėda LNG-terminali puhul, sest projekti tasuvuse tagamiseks kohustati kõiki Leedu tarbijaid seaduse jõuga ostma vähemalt veerand vajaminevast maagaasist terminali operaatorilt7. Juhul, kui seadus jõusse jääb, on niisuguse turukorralduse puhul Eestisse või Soome kavandatud regionaalse terminali kaudu imporditud LNGl Leedu turul raske võistelda8.


    Ka uute tarbijate lisandumist pole Balti riikides niipea loota. Prognoosid maagaasi tarbimise järkjärgulisest suurenemisest pole täitunud. Leedule ennustati gaasitarbimise kasvu Ignalina tuumaelektrijaama sulgemisel. Kuid Leedu avas elektrituru, suurendas elektrienergia importi ning maagaasi tarbimine kasvas arvatust vähem (vt tabel).


    Balti riikides takistab maagaasi tarbimismahu suurenemist kriisieelsele tasemele Venemaalt imporditava gaasi suhteliselt kõrge hind, võrreldes konkureerivate, ennekõike Euroopa Liidu kliima- ja energiapoliitika toetatud taastuvate kütuste hinnaga.


    
      Tabel. Maagaasi aastased tarbimismahud Balti riikides (miljon kuupmeetrit)
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      Allikad: Eesti Statistika, Central Statistical Bureau of Latvia, Department of Statistics of Lithuania,


      Tilastokeskus.

    


    


    

    Hinnakonkurents kütuseturul


    Neis riikides, kus pole tekkinud gaasitootjate ja -tarnijate omavahelist konkurentsi, võistleb maagaas kütuseturul vedel- ja tahkekütustega. Tarbijate käitumist sellisel turul mõjutab kütuse suhteline hinnaeelis. Nii on ka Balti riikide hinnatundlikud tarbijad soetanud või soetamas seadmeid, mis võimaldavad toota energiat erinevaist kütustest9. Sellest tulenevat lisakulu korvab võimalus asendada energiatootmisel kallim kütus odavamaga10.


    Kütuste hinnakonkurents on teine tegur, mis paneb kahtlema rohkem kui ühe LNG-terminali rajamise otstarbekuses Läänemere idakaldale. Lisaks taastuvatele kütustele tuleb terminali kaudu imporditud ja taasgaasistatud LNGl võistelda ka nn torugaasiga.


    Maagaasi tarbimise suurendamiseks peaksid Eesti, Läti, Leedu ja Soome valitsused piirama toetusi taastuvatele kütustele, et õigustada ühegi LNG-terminali rajamiseks tehtavaid kulutusi.


    Kui taastuvad kütused on energiatootmisel maagaasist soodsamad, siis milleks Läänemere idakalda riikidele LNG-terminal?


    

    LNG hinnast


    Imporditud LNG hind ei hakka tõenäoliselt erinema veeldatud maagaasi hinnast mujal Euroopas11. Põhjuseks turu väiksus, mis muudab hinda kujundada võiva regionaalse maagaasi müügisõlme (nn hub’i) rajamise vähetõenäoliseks.


    Loodetakse, et LNG hinda Euroopas mõjutab USA astumine veeldatud maagaasi eksportijate ridadesse12. Ettevalmistused selleks on alanud – USA läänerannikul on valminud ja valmimas mitu maagaasi veeldamistehast ning sealsed eksportijad on juba sõlminud esimesed pikaajalised tarnelepped nt

    Suurbritannia tarbijatega13. Esimesed kogused LNGd läkitatakse Euroopasse alles septembris 2018 ning kokkulepitud hind ei pruugi siis kujuneda tarbijale soodsamaks torugaasi hinnast.


    Sellel on vähemalt kaks põhjust. Esiteks on maagaas regionaalne kaup ja kildagaasi buumi tõttu kahanenud gaasihinnad USAs pole mujale ülekantavad. USA kildagaasi eksportides lisanduvad kulutused transpordile, ja kui gaasi veetakse välja vedelal kujul ehk LNGna, siis ka veeldamisele ja taasgaasistamisele. Teiseks on maagaas nt soojusenergia tootmisel sesoonne kaup, mistõttu lisanduvad hoiustamiskulud.


    Kuigi aastaks 2020 ennustatakse maagaasi veeldamisvõimsuste kahekordistumist maailmas (võrreldes aastaga 2012)14, ei ole eksperdid üksmeelel, kuivõrd neist jagub Euroopa tarbeks15. LNG eksportijaile on ja jääb ahvatlevamaks maagaasi hind Aasias (vt joonis), kus oodatakse majanduskasvu jätkumist ja sellest tulenevalt ka nõudluse suurenemist, mida Euroopas ette näidata pole.


    LNG hind ei saa Euroopas ka oluliselt langeda, sest madalam hinnatase ei meelita uusi pakkujaid maagaasi müüma. Euroopale ongi ennustatud Aasia kõrval nn lõppturu positsiooni, kuhu müüakse vaid ülepakkumise korral17. Seetõttu pole LNG madalatele hetkehindadele lootmine Läänemere piirkonnas põhjendatud.


    

    Ühendused ja hoiustamine


    Eesti, Läti ja Leedu ning Soome maagaasi infrastruktuur toimib tänini Venemaalt tarnitava maagaasi ülekandeks, hoiustamiseks ja jaotamiseks. Täiendav tarnekanal, nt regionaalne LNG-terminal, muudab senist olukorda. Seetõttu kavandatakse ühe uue regioonidevahelise ühenduse (Poola-Leedu gaasitoru ehk GIPL) ja ühe uue regioonisisese ühenduse (Eesti-Soome gaasitoru ehk Balticconnector) rajamist ning olemasolevate laiendamist (nt Leedu-Läti toruühenduse läbilaskevõimsuse suurendamine lõpetatakse 2013. aastal 18).


    Läänemere idakalda riikidest on maagaasi hoiustamise võimalus seni vaid Läti looduslikus maa-aluses gaasihoidlas Inčukalnsis, kust sügis-talvisel kütteperioodil varustatakse maagaasiga nii kodumaised kui ka Eesti, Leedu ja Loode-Venemaa tarbijaid.


    Kuna aastani 2017 on Inčukalnsi hoidla operaatoriks Latvijas Gaze, mida kontrollib Gazprom19, siis otsustas Leedu rajada oma maa-aluse loodusliku gaasihoidla Syderiaisse. Klaipėda LNG-terminal antakse käiku varem, kui saab kasutusvalmis Syderiai hoidla20. Seetõttu otsustas terminali operaator Litgas hoiustada alates 2015. aastast kuni 100 miljonit kuupmeetrit ja 2017. aastal kuni 200 miljonit kuupmeetrit terminali kaudu imporditud gaasi Inčukalnsi maa-aluses hoidlas21.


    

    Muud LNG-terminalid


    Euroopas avaneb maagaasi veeldajaile kahe aasta pärast täiendav müügivõimalus. Mitmesse Läänemere sadamasse kavandatakse LNG-terminale laevade varustamiseks gaasikütusega, sest 2015. aastast karmistuvad nõuded väävlisisaldusele meretranspordi heitgaasides Põhja- ja Läänemerel22, mis sunnib laevaomanikke paigaldama alustele väävlipüüdurid või loobuma diiselkütusest gaasikütuse kasuks.


    Laevade punkerdamisele mõeldud terminalid võivad hakata varustama ka maismaatarbijaid, kui nad ühendada maagaasi ülekandevõrku. Neil terminalidel võib olla mõju kütuste turule, kui sedakaudu imporditud gaasil on hinnaeelis regionaalse terminali pakutava LNG ees.


    

    Kokkuvõtteks


    Kui regionaalne LNG-terminal on täiendava tarnekanalina Soome, Eesti, Läti ja Leedu ühine huvi, siis peaks see väljenduma poliitilises kokkuleppes, millega asjaosalised kohustuvad jagama terminali rajamise kulusid. Kas sellist kokkulepet võib loota, kui terminali asukoht on otsustatud?


    Eespool mainitud uurimused soovitavad Läänemere idakalda riikide tarbeks üht LNG-terminali võimsusega neli miljardit kuupmeetrit maagaasi aastas. Kas kahe sellise võimsusega terminalile jätkub tarbijaid?


    Regionaalseks LNG-terminaliks, mis täiendava tarnekanalina tasakaalustaks Gazpromi rolli Läänemere idakalda riikide gaasiga varustamisel, sobib Klaipėda LNG-terminal. Selle ehitamisega on juba alustatud ning terminali võimsust saab suurendada. Jäävaba sadam, piisavad ülekandevõimsused ning ühendus Lätiga võimaldavad anda Klaipėda terminalile regionaalse terminali ülesanded.


    Alternatiiviks oleks taastuvate kütuste ehk biomassi laiem kasutamine energiatootmisel. Tõenäoliselt saaks LNG-terminali rajamiseks kavandatud rahaga (v.a Euroopa Komisjoni lubatud toetus) ehitada mitu kohalikul biomassil töötavat koostootmisjaama või katlamaja kõigisse kolme Balti riiki.
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      Joonis. LNG hind Jaapanis, Koreas, Euroopa Liidus ja USAs16.


      Allikas: Quarterly Report on European Gas Markets, DG Energy. Vol 5 issue 4. 4th quarter 2012.

    


    


    


    1 Ramboll Estonia, Comparison of LNG Terminals in Paldiski, Muuga, and Inkoo: Compiled Report, Tallinn, March 2010; Booz & Co., Analysis of Costs and Benefits of Regional Liquefied Natural Gas Solution in the East Baltic Area, Including Proposal for Location and Technical Options under the Baltic Energy Market Interconnection Plan, Milan, November 2012; ICDS, Connecting the Baltic States to Europe’s Gas Market by Matthew J. Bryza & Emmet C. Tuohy, Tallinn, March 2013.


    2 vt nt «Газпром» пошел на скидки – РБК daily, 20.02.2012; «Газпром» снизит цены на газ для Европы на 10% – Vedomosti.ru, 17.02.2012.


    3 Aastani 2015 ehk Klaipėda–Kuršėnai toruliini laiendamiseni töötab terminal poole võimsusega. (Liquefied natural gas (LNG) terminal. Business plan. AB Klaipedos Nafta, February 2013)


    4 http://www.gazprom.com/press/news/2010/november/article106005/


    5 Gazprom Ties Latvia Into Longer Deal, Nefte Compass, 11.02.2009.


    6 http://www.gazprom.com/press/news/2013/april/article159722/


    7 Lithuania’s gas importers do not want to be forced to buy gas from LNG terminal, BNS, 28.02.2012.


    8 Euroopa Komisjon vaidlustas Lietuvos Dujose kaebuse tõttu 25%lise ostukohustuse (vt Lithuanian government has not made final decision on «25 percent rule» yet, BNS, 02.05.2013, Lithuanian Gas complains to Brussels over 25 percent rule, BNS, 07.12.2012).


    9 vt nt Eraküte viib Jõgeva soojuse tootmise taastuvkütusele, Delfi.ee, 26.03.2013; Fortum: kaugküte on kohaliku katlamaja küttest odavam, Delfi.ee, 09.05.2012.


    10 See on taskukohane siiski suhteliselt suurtele või jõukamatele kütusetarbijaile/energiatootjaile.


    11 Juhul kui LNG tarnitakse Läänemere terminali mõnest Euroopa müügisõlmest (nt Zeebruggest vm), lisandub sealsele LNG hinnale transpordimarginaal (EPRG, The Cost of Improving Gas Supply Security in the Baltic States, Pierre Noël, Sachi Findlater & Chi Kong Chyong, Working Paper in Economics 1204, Cambridge 2014, p. 19).


    12 Veskimägi unistab Ameerika odavast gaasist – Postimees, 26.03.2013.


    13 Centrica signs long-term North American LNG export contract with Cheniere, Centrica.com, 25.03.2013.


    14 World Energy Forum & IHS CERA, Energy Vision Update 2011. A New Era for Gas, 2011, p. 4.


    15 OIES, The Impact of Globalising Market on Future of European Gas Supply and Pricing: the Importance of Asian Demand and North American Supply, Howard V. Rogers, January 2012.


    16 Joonisel puudub Hiina, sest sealsel turul pole kujunenud ühtset maagaasi hinda.


    17 LNG ülepakkumise võib põhjustada kildagaasi laiem kasutuselevõtt Aasias pm Hiinas, Euroopa kildagaasi projektid jäävad prognooside kohaselt suhteliselt tagasihoidlikuks (vt JRC, ‘Unconventional Gas: Potential Energy Market Impacts in the European Union’, 2012).


    18 Joint Risk Assessment of Security of Gas Supply of Estonia, Latvia, Lithuania, 2012, lk 37-38.


    19 Gazprom and Itera not willing to abandon Incukalns gas storage, BNS, 23.05.2011.


    20 Kavade kohaselt peaks Syderiai maa-alune looduslik gaasihoidla käiku antama aastal 2018

    (vt http://www.enmin.lt/en/activity/veiklos_kryptys/strateginiai_projektai/syderiai.php?clear_cache=Y; http://www.le.lt/en/activities/projects/syderiai-underground-gas-storage-/)


    21 Литовский газ будут хранить в Латвии,

    BNS, 20.05.2013.


    22 Aluseks Rahvusvahelise Mereorganisatsiooni (IMO) kontrollitava rahvusvahelise laevadelt lähtuvate õhuheitmete ennetuse konventsiooni MARPOL 73/78 VI lisale tuginevat Euroopa Liidu direktiivi 1999/32/EC muutev direktiiv 2012/33/EU (vt http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2012:327:0001:0013:EN:PDF)


    


    


    


    


    

  


  
    


    
      Mikael Laidre – Käsiraamat algajale diktaatorile

    


    
      Käsiraamat algajale diktaatorile


      Demokraadid ei ole automaatselt – või isegi pole üldse – pühakud.


      Mikael Laidre, antiikajaloolane
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      Bruce Bueno de Mesquita ja Alastair Smith. The Dictator’s Handbook: Why Bad Behavior is Almost Always Good Politics. PublicAffairs, 2012. 352 lk.

    


    


    1990. aasta septembris oli seersant Samuel Doe, 1980. aastal Libeerias riigipöörde korraldanud ja presidendiameti kaaperdanud mees, parasjagu oma mässavas riigis Nigeeria palgasõdureid otsimas. See otsinguretk lõppes seersant Doele halvasti: riigi pealinnas Monrovias ründasid tema konvoid rivaalist sõjapealiku Prince Johnsoni võitlejad, seersandist president langes vangi ning Johnson asus teda üle kuulama. Kogu protsessi filmida lasknud Johnson tüdines peagi Doe napisõnalisusest, lõikas tal kõrva peast, sõi selle ära ja küsis uuesti: „Kus on raha?”


    Nii võimatu kui see meile võib tunduda, ei ole diktaator Doe ja usurpaator Johnsoni vahe demokraatlike poliitikutega suur – õieti seda vahet polegi. Kõik valetavad, petavad, varastavad ja skeemitavad. Vähemalt väidavad nii Bruce Bueno de Mesquita ja Alastair Smith oma raamatus „Diktaatori käsiraamat”, milles autorid on süstemaatiliselt läbi töötanud suure hulga juhtumeid nii kaasajast kui ka minevikust, lähedalt (loe: Läänest) kui ka kaugelt.


    Teos, mis pretendeerib arvustustele pealkirjaga „Uus Machiavelli”, pakub värske viisi kategoriseerida valitsusi. Autorite süsteem jagab otsustajad kolme lahtrisse, või nagu nad ütlevad, dimensiooni: nominaalne valijaskond (ingl k: nominal selectorate), tegelik valijaskond (ingl k: real selectorate) ja võitjakoalitsioon (ingl k: winning coalition). Neid kolme dimensiooni nimetavad autorid vastavalt ka „vahetatavad” (ingl k: interchangeables), kellel on mingigi sõnaõigus juhi valimisel, „mõjukad” (ingl k: influentials), kes juhi tegelikult valivad, ja „hädavajalikud” (ingl k: essentials), kelleta võita ei saa. Seega ühed juhid peavad arvestama suurema, teised väiksema võitjakoalitsiooniga, st ühed sõltuvad suuremast, teised väiksemast hulgast inimestest.


    Autorid ei kasuta traditsioonilist antiikajast pärit põhikorravormide kategoriseerimist kolmeks heaks ja kolmeks halvaks – vastavalt monarhia, aristokraatia ja demokraatia ning türannia, oligarhia ja ohlokraatia –, kuid nende kolmedimensiooniline poliitiline kategoriseerimine on pigem täiendus antiigist pärit mudelile kui katse seda ümber lükata. Raamatu rõhuasetus on küsimusel, kes on toetajad ja kui palju neid on, mitte küsimusel, kui palju on võimulolijaid. Õigupoolest ei taha de Mesquita ja Smith kasutada termineid „demokraatia” ja „autokraatia“, kuid kuna need määratlused on nii laialt levinud, on mugavam seda siiski teha. Aga ainult arusaadavuse hõlbustamise eesmärgil. Sama kehtib ka mugavusterminite „konservatiiv” ja „liberaal” ning „parempoolne” ja „vasakpoolne” kohta.


    De Mesquita ja Smithi nägemuses on „demokraatiates” hädavajaliku võitjakoalitsiooni liikmete arv suurim, kuid ka seal on poliitikutel võimalik pääseda võimule ilma 51% toetuseta. Kui võita „õigetes” osariikides, piisab USAs presidendiks saamiseks iga viienda hääle võitmisest. Ühendkuningriigi peaministriks võib saada juba veidi enam kui 25% toetuse najal. Demokraadid peavad küll leppima nn päris valimistega, aga see ei tähenda, et need valimised on puhtad. Üks ametisolijate võtteid on valimisringkondade piiride kohendamine endale sobivaks (ingl k: gerrymandering). Teine, ja näiliselt väga võrdõiguslik ja demokraatlik võimalus on määrata teatud arv kohti parlamendis vähemuste esindajatele või naistele.


    Selliste meetodite tagajärjel toimuvad näiteks Tansaanias küll vabad ja demokraatlikud valimised, aga võimuloleva CCM-partei (suahiili k: Chama cha Mapinduzi; eesti k: Revolutsioonipartei) järjekordne valimisvõit eeldab ainult viieprotsendilist häältesaaki. Veel üks viis, kuidas „demokraadid” toetust kindlustavad, on võitjakoalitsiooni laiendamine – Eestis võib näitena tuua mõtte anda valimisõigus mittekodanikele/venelastele, noorematele kui 18-aastastele või lapsevanematele, võttes aluseks nende laste arvu.


    Kui aga võimule on juba saadud, püsib üle kümne aasta ametis ainult neli protsenti demokraatidest. Sama tulemuse suudavad saavutada üksteist protsenti autokraatidest. Kuid autokraatidele on esimesed kuud võimul vastu pidada raskemad kui demokraatidele.


    Suurte ja väikeste võitjakoalitsioonidega valitsuste ehk siis põhimõtteliselt demokraatiate ja autokraatiate vahe seisneb veel näiteks selles, et esimeste puhul peaksid maksud olema madalamad kui teistes. Samas eksisteerib autokraatiate puhul alati oht, et kui sul on midagi väärtuslikku, võib valitsus selle igal hetkel ära võtta. Pole ime, et nii Hiinas kui Venemaal istub riigi kõige rikkam inimene vangis. Selliste ja teiste näidete varal väidavad raamatu autorid, et Venemaal näib võitjakoalitsioon väiksemaks muutuvat (st Venemaal kasvab autoritaarsus).


    Demokraatiate puhul on ka kõrghariduse roll ühiskonnas kaalukam ja autokraatiates on jällegi ülimalt heal järjel algharidus (sest piisab, kui „alamad” oskavad minimaalselt arvutada, aga ei suuda iseseisvalt mõelda). Suurte võitjakoalitsioonidega, kuigi muidu väikestes riikides leidub mitmeid tippülikoole, kuid peale Hiina ja Singapuri autokraatlike riikide ülikoolid pingerea tippu ei küündi. Võitjakoalitsiooni suurus on määravaks ka sedavõrd lihtsa asja nagu veevarustuse arengutaseme puhul, mida muidu võiks seostada riigi majandusliku heaoluga. Selgub, et demokraatlikus Hondurases, kus per capita sissetulek on 4100 dollarit, on puhas joogivesi kättesaadav 90 protsendile elanikkonnast. Autokraatlikus Ekvatoriaal-Gineas, kus sissetulek per capita on 37 000 dollarit, on aga vastavaks näitajaks vaid 44 protsenti..


    Kui demokraadid, erinevalt autokraatidest, ei saa kodus omavolitseda, siis see ei takista – pigem isegi innustab – demokraatlikke valitsusi tegema välismaal kõike seda, mis kodus keelatud. Konkreetseks probleemiks on näiteks välisriikidele antav arenguabi. Viga ei ole mitte selles, et arenguabiks kulutatakse liiga vähe, vaid asjaolus, et raha jõuab valedesse kätesse ja „abi” teeb rohkem kahju kui kasu. Selles skeemis osalevad isegi musterdemokraatlikud Skandinaavia riigid. Neile meeldivat anda abiraha, et saada vastutasuks järeleandmisi kaubanduses ja näha võimul sotsialistlikult meelestatud valitsusi.


    Jaapan aga lähtub abiandmisel häältest Rahvusvahelises Vaalanduse Komisjonis (ingl k: International Whaling Commission, IWC). IWC-liikmesus on selle tagajärjel kõvasti kasvanud – sinna kuuluvad nüüd ka merepiirita riigid nagu Mongoolia, Laos ja Mali. Kirjeldatud põhimõte kehtivat kõigi abiprogrammide ja päästepakettide puhul.


    Autorite arvates ei tohi toetust ja abi anda enne, kui lubatud reformidega on tõeliselt alustatud või reformid ellu viidud, sest praktika näitab, et vastasel juhul neid lihtsalt ei tule. „Diktaatori käsiraamat” kirjeldab muu seas, kuidas Egiptusele suunatud USA abi kahanemise tagajärjel oli Mubaraki võitjakoalitsioon alamakstud ja rahvas tundis, et mässamisega seotud risk on vähenenud. Iseasi muidugi, mis sellele järgnes. Siinkohal on asjalikum lugemine Robert D. Kaplani aprillikuine artikkel hierarhiast ja ebavõrdsusest analüüsiportaalis Stratfor. Kaplan kirjeldab ka demokraatiat hierarhilise süsteemina – mis iseenesest sobib ilusti kokku „Diktaatori käsiraamatu” seisukohtadega –, kuid kuna Põhja-Aafrikas ja Lähis-Idas hierarhilist süsteemi ei eksisteeri, valitseb seal anarhia.


    De Mesquita ja Smithi teosest selgub ka see, et demokraatiatel on „odavam” sõda pidada, sest kulud on jagatud suure võitjakoalitsiooni vahel. Igaühe individuaalsed kulud – või saamata jäänud hüved – on seetõttu väikesed. Kui nominaalselt sama suur üldkulu jagada aga autokraatide väikeste toetajaskondade liikmete vahel, siis kujuneb iga üksiku toetaja kantav kulu palju suuremaks. Demokraatiad ei ole rahuarmastavad; nad sõdivad hea meelega, aga ainult siis, kui arvavad, et võit on kindel. 93% demokraatlike riikide poolt alustatud sõdadest on nad ka võitnud. Autokraatiate ehk väikeste võitjakoalitsioonidega režiimide puhul on vastavaks protsendiks 60. Seetõttu on peamiseks põhjuseks, miks suure võitjakoalitsiooniga riigid ei sõdi hea meelega sarnaste riikidega, hoopis lõpptulemuse ebaselgus. Eeltoodu kummutab ka demokraatliku rahu teooria (justkui demokraatiad ei sõdiks omavahel). Suured ja tugevad demokraatiad ei hoidu väiksemate demokraatiate kallal norimast, neid ähvardamast ja oma tahet neile peale surumast. Sõda ei puhke, sest nõrgem annab tugevama tahtele järele.


    Seega, kõiki võimulolijaid ja võimule pürgijaid motiveerivat samad asjad – võim ja raha. Vahe seisnevat selles, kui paljusid peab võimulolija või võimule pretendeerija ära ostma. Taoline autorite maailmapilt on võrdlemisi Nietzsche- ja Marxi-keskne. Kolmest uusaja tavapärasest kahtlusalusest, kelle abil tavatsetakse seletada kõike, mis inimesi motiveerib hommikul voodist tõusma, puudub ainult Sigmund Freud. Võib-olla arvasid de Mesquita ja Smith lihtsalt, et pikad lood Berlusconi eraelust muudaks teose liiga „kollaseks”?


    Aga isegi, kui valdav enamik riigi- ja valitsusjuhtidest on nõus võimu ja raha nimel valetama, varastama ja kõike muud sellist tegema, siis oleks võinud raamat juhtida tähelepanu asjaolule, et räpased võtted ei ole universaalsed ja kestlikud ning edu võib saavutada ka ausal teel. Nagu on kirjutanud Benedictus XVI, saab ainult tõde tuua vabaduse ja kukutada diktatuurid, mis on ehitatud ideoloogilistele valedele – nagu see oli näiteks Nõukogude Liidu puhul. Lisaks leidub läbi ajaloo hulgaliselt de Mesquita ja Smithi kirjeldatule vastupidiseid näiteid.


    Kui haarata kinni raamatu pealkirjast, tasub meenutada diktaator Lucius Quinctius Cincinnatust. 458. aastal eKr, kui Roomat ähvardas invasioon, saabus delegatsioon Rooma senaatoreid Cicinnatuse juurde abi paluma ja leidis ta põllul tööd tegemas. Kuueteistkümne päevaga oma ülesande täitnud, pani Cincinnatus talle usaldatud diktaatoriameti maha ja naasis oma põllule. Samuti on oluline tuvastada õiged motiivid keerukamates ja piiripealsemates ning paremini dokumenteeritud olukordades, mida ei jõua siinses arvustuses üksikasjalikult lahata. Asi on nimelt selles, „Diktaatori käsiraamat” hoiab liiga kramplikult kinni omaenese teoreetilisest raamistikust ning ajab sageli segamini eesmärgi ja vahendi.


    Isegi kui jätta kõrvale antiik- ja keskaeg, leiab ka kõige uuemast ajast valitsusi, kes vähemalt mõnes asjas lähtuvad objektiivsest tegelikkusest, sellest, mis on tõeliselt õige ja kasulik, mitte ei käitu igal võimalusel populistlikult. Näiteks oleks Eesti valitsusel väga lihtne kas või kahekordistada meie riigi võlakoormat ja võita selle abil järgmised valimised, aga siiani on valitsus sellest hoidunud. De Mesquita ja Smithi valemi järgi sellist nähtust ei tohiks olla, sest mittelaenamine seab ohtu võimulpüsimise. De Mesquita ja Smith eksivad, kui eeldavad, et õige ja kasulik on vastuolus. Lugejale võib meenutada märtsikuist Diplomaatiat, kus oli juttu väärtuste ja pragmatismi kokkusobivusest.


    Raamatu ehk tugevaimaks küljeks on see, et ta demonstreerib, nähtuna läbi värske pilgu, kuidas tänapäeva poliitiline süsteem on üks tervik – olgu selleks siis Põhja-Korea diktatuur või Lääne demokraatia. Nad kõik on Prantsuse revolutsiooni sünnitised ning liigne vahetegemine autokraatlikel ja demokraatlikel riikidel pole põhjendatud. Täpsemalt on raamatu suureks plussiks autorite veenev argumentatsioon, et demokraadid ei ole automaatselt – või isegi pole üldse – pühakud. Ja kuigi autorid on „demokraatide” suhtes kriitilised, arvavad nad sellegipoolest, et demokraatiates on valitsejad sunnitud meeldima suuremale toetajate hulgale ja seega ei ole võimalik hoida rahvast näljas, kulutades samal ajal hiigelsummasid iseenda ja oma lähikonna heaolule.


    Selline De Mesquita ja Smithi teooria on vettpidav ainult siis, kui vaatame – vanast harjumusest – poliitilisi põhikordi, mille aluseks on ühe toimija, mitme toimija või enamuse subjektiivne tahe. Või kui võtta arvesse autorite kolmedimensioonilise poliitika definitsioon, siis hädavajaliku võitjakoalitsiooni suhteline tahe. Sel juhul on tõesti parem lähtuda paljude/enamuse tahtest kui ühe soovidest. Kuid see ei muuda asjaolu, et tänapäeva demokraatiad on äärmiselt raiskavad-laristavad. „Diktaatori käsiraamat” kirjutab: „Valijad võivad küll tunda süümepiinu viimase triljoni-dollari-programmi pärast, kuid vaadake, kas nad hääletavad vastu. Mis vaenlasi on lastel veel vaja, kui neil on sellised vanemad?” Meenub mainitud Kaplani lugu. Kaplan mõistab de Mesquitast ja Smithist paremini, et head ning tegelikkuse objektiivsel käsitlusel põhinevad valitsused on võimalikud ja et sellisel juhul ei pea võitjakoalitsioon olema võimalikult suur, sest lähtutakse sellest, mis on õige, mitte vajadusest olla võimalikult paljudele meelt mööda.


    Olles vaadelnud mõningaid argumente „Diktaatori käsiraamatust” jääb mulje, et hoolimata iseenesest põnevast teooriast, huvitavatest faktidest ja paljust, mis on igati paikapidav, ei suuda de Mesquita ja Smith pakkuda alternatiivi vanale heale antiigi põhikorravormide klassifitseerimisele ja segakonstitutsiooni mõistele. Liigne makjavellistlik või „realistlik” keskendumine uus- ja nüüdisaegsele tegelikkusele ei lase autoritel mõelda n-ö kastist väljapoole ja pakkuda uusi lahendusi. Võiks ja saaks optimistlikum olla. Kui autorid oleksid arvesse võtnud objektiivsel tegelikkusel ja suhtelisel tahtel põhinevate valitsemisvormide erinevust, oleks võinud jõuda sootuks järeldusele, et senine valitsemiskorraldus on selleks põhjuseks, miks läänemaailm on jõudnud praegusesse olukorda – majanduskasvu peatumise ja heaolu kahanemise vahejaama. Vaja on tegelikkuse objektiivsel käsitlemisel põhinevat poliitilist korda. Ainult see tagaks Läänele kestliku heaolu kasvu. Aga kokkuvõtvalt – igati hea raamat, mille põhjal saab autorite teooriat edasi arendada, ilma et oleks vaja seda lammutada.


    Mikael Laidrel on magistrikraad antiikajaloos University College Londonist. Artikkel väljendab autori isiklikke seisukohti.

  


  
    


    
      English summary

    


    
      English summary

    


    Edward Lucas kicks off the June issue of Diplomaatia with an article on divisions in Europe – be they politico-social or security based. He thinks that a reasonable distinction can be made between solvent Europe and the rest of the continent. “It is true that most of the countries in northern Europe are also solvent, and most of the countries in the south are not. But the exceptions are important,” writes Lucas.


    Lucas claims that in economics the north-south split has a grain of truth, but in security thinking it matters a lot more. “Here the picture is clear. The Nordic and Baltic countries plus Poland have genuine worries about Russia,” states Lucas.


    Political scientist Igor Yurgens moves on to tackle the partnership between Europe and Russia, claiming that “for Russia other potential partners, meaning first and foremost Asia, will hardly be as close and as predictable as Europe.”


    Journalist Ivan Sukhov takes stock of the situation in the North Caucasus against the backdrop of the Boston bombings. He finds that “over the last year, the groundwork for a serious escalation in instability has been laid in the North Caucasus, while corresponding preparations for a state response have yet to be made.”


    Erik Männik, a Senior Research Fellow at ICDS, throws the spotlight on Syria where, he thinks, the US-Russian peace initiative does not have much of a chance because neither the parties to the conflict nor their outright backers and arms suppliers have shown – or will show – a willingness to negotiate a meaningful compromise. “And even if al-Assad is removed from power by force, violence and fighting will probably still continue,” concludes Männik.


    MP and historian Mart Nutt offers his insight into the political dynamics of the Sahel region, with a focus on Mali. He finds that it is difficult to predict Mali’s future: “The Islamists cannot be allowed to establish their stronghold there because in that case the whole region could fall under the control of international Islamic extremists. It is likely that the Tuareg, once again, will not manage to gain independence. Moreover, there are no signs of a stable democracy emerging there.”


    Hannes Hanso, a Research Fellow at ICDS, tracks Turkey’s domestic and foreign policy trends and suggests that Turkey increasingly resembles a Middle-Eastern nation. However, Hanso claims that the EU and, more specifically, certain member states are partly to blame for Turkey’s negative political developments.


    Freelance analyst Andres Mäe continues the Baltic energy security debate in Diplomaatia, insisting that Estonia should support the construction of an LNG terminal in Lithuania.


    In the book review section, Mikael Laidre looks at a book by Bruce Bueno de Mesquita and Alastair Smith, titled The Dictator’s Handbook: Why Bad Behavior Is Almost Always Good Politics.
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